@ 9, A.OFF B. DADDY C. MOMMY

2. HELPING BABY GROW

Movement (being rocked) | Being fed (bottle and food pouch) | Pressing bracelet heart

TIPS: To help baby grow up quicker, repeat the activations described for each stage. In addition to activations, a period of time will need to pass
between stages. Legs are not posable and should be left in the correct position as described in each stage. Her legs will move as she grows.

3. STAGE 1: NEWBORN

SURPRISES: eye, hair & bottle color | OPEN BOX #1: Newborn Accessories | CORRECT LEG POSITION: feet up by shoulders (arms down by sides)
When removed from box, doll will turn ON. On first bottle feeding, she will open her eyes to reveal color. Remove hat to reveal hair color, but leave
her swaddle blanket on. Feeding and rocking your newborn will help her grow and cause her to respond with sounds and movements. After a period
of time, she will kick out of her swaddle blanket!

@. STAGE 2: BABY

SURPRISES: outfit design, food pouch and bib color | OPEN BOX #2: Baby Accessories | CORRECT LEG POSITION: seated

Feeding, active play (bouncing movements) and pressing her bracelet heart will help her grow and cause her to respond with words and movement.
Listen closely to hear her first word and ensure language preference is set correctly — press bracelet heart for 10 seconds to change. Note: Doll will
remember the selected language even after turned back on. By default, doll comes in Mommy mode. If this is not the preferred mode, slide switch to
Daddy mode. When she s ready to stand and grow, she will ask you to hold her hands and press down on her bracelet’s heart.

S. STAGE 3: BIG GIRL

SURPRISES: skirt design, shoes and hairbrush color | OPEN BOX #3: Big Girl Accessories | CORRECT LEG POSITION: standing

Active play (bouncing movements) and pressing her bracelet heart will cause her to respond with phrases. Use gentle force to extend baby’s hair in
stages until the fully-grown position is reached: “click — click — click.” (Hair will only get shorter when dollis reset.)

SLEEP MODE

If no interactions for a little over a minute, doll falls asleep with her eyes closed. Press bracelet heart or feed her to wake her. Doll will wake up in the
same growth stage that she went to sleep in.

6. PLAY AGAIN

Newborn-Baby-Big Girl play cycle can be repeated over & over. To reset & return to Newbom, turn her OFF & back ON again in Mommy or Daddy
mode. Note: After turning back ON, ensure doll’s legs are clicked into Newborn's correct leg position before re-swaddling (see instructions below).
SWADDLING BABY

Tuck doll's feet into pocket at bottom of swaddle blanket. Tightly wrap swaddle blanket sides up to the center. Connect clip to close swaddle blanket.
SWITCH LANGUAGE

Press bracelet heart for 10 seconds to switch language. Note: Doll will remember the selected language even after turned back on.

Do not submerge doll in water. Do not wet doll's hair. Surface clean only. Use only included BABY ALIVE comb or brush. Do not use styling tools or
products of any kind.

@ 9, A. ARRET B. PAPA C. MAMAN

2. AIDE BEBE A GRANDIR

Enle bercant | Enle nourrissant (biberon et sachet de nourriture) | En appuyant sur le coeur de son bracelet

ASTUCES : Pour aider bébé a grandir plus vite, répéte les gestes décrits a chaque étape de sa croissance. Il faut laisser passer un certain temps entre
chaque étape pour que hébé grandisse. Les jambes ne bougent pas et doivent étre placées correctement, tel que décrit a chaque étape. Ses jambes
allongeront au il de sa croissance.

3. ETAPE 1: NOUVEAU-NE .

SURPRISES : couleur des yeux, des cheveux et du biberon | OUVRE LA BOITE N° 1 Accessoires de nouveau-né | POSITION CORRECTE DES
JAMBES : jambes repliées jusqu‘aux épaules (bras de chaque coté)

Une fois sortie de sa boite, la poupée se met en MARCHE. Dés son premier biberon, elle ouvre les yeux pour révéler leur couleur. Retire son chapeau
pour découvrir [a couleur de ses cheveux, mais laisse-lui sa couverture. Nourrir et bercer ta poupée |'aidera a grandir et a répondre par des sons et des
mouvements. Aprés un moment, elle se défera de sa couverture en remuant les jambes !

Q. ETAPE 2 : BEBE _

SURPRISES : tenue, sachet de nourriture et couleur du bavoir | OUVRE LA BOITE N° 2 : Accessoires de bébé | POSITION CORRECTE DES
JAMBES : assise

Nourrir sa poupée, jouer avec elle (mouvements de rebonds) et appuyer sur le cceur de son bracelet Iaidera a grandir et a répondre par des mots et
des mouvements. Reste a Icoute pour entendre son premier mot et tassurer qu'il sagit de la langue choisie. Appuie sur le cceur du bracelet pendant
10secondes pour changer la langue. Remarque : Méme une fois remise en marche, la poupée se souviendra de la langue choisie. Le mode Maman
est sélectionné par défaut. Pour changer de mode, glisser le sélecteur vers Papa. Dés quielle est préte a se tenir debout et a grandir, la poupée te
demandera de lui tenir les mains et d'appuyer sur le coeur de son bracelet.

S. ETAPE 3 : GRANDE FILLE .

SURPRISES: jupe, chaussures et couleur de sa brosse a cheveux | OUVRE LA BOITE N° 3 : Accessoires de grande fille | POSITION CORRECTE
DES JAMBES : debout

Jouer avec sa poupée (mouvements de rebonds) et appuyer sur le ceeur de son bracelet Iaidera a répondre par des phrases. Tire doucement sur

les cheveux de la poupée pour les allonger par étapes jusqu'a ce quils atteignent leur longueur maximale : « clic - clic- clic . (Les cheveux ne
raccourcissent que lorsque la poupée redevient un nouveau-né.)

MODE VEILLE

Siln'y a pas d’interaction pendant plus d'une minute, la poupée ferme les yeux et sendort. Pour la réveiller, appuie sur le cceur de son bracelet ou
nourris-la. La poupée se réveillera a [étape de croissance qu'lle avait atteinte avant de sendormir.

6. RECOMMENCER )

Le cycle Nouveau-né - Bébé - Grande fille est répétable a Iinfini. Pour recommencer au mode nouveau-né, ETEINDRE puis RALLUMER la poupée

en mode Maman ou Papa. Remarque : Aprés avoir RALLUME la poupée et avant de l'emmailloter, assure-toi de placer ses jambes dans la position
correcte du nouveau-né (instructions ci-apres).

EMMAILLOTER BEBE

Insére les pieds de la poupée dans la pochette située au bas de la couverture. Referme les cdtés de la couverture en les serrant bien au centre. Relie
les attaches pour tenir la couverture en place.

CHANGER DE LANGUE

Pour changer de langue, appuie sur le ceeur du bracelet pendant 10 secondes. Remarque : Méme une fois remise en marche, la poupée se souviendra
de la langue choisie.

Ne pas submerger la poupée dans 'eau. Ne pas mouiller les cheveux de la poupée. Lavable en surface seulement. Ne coiffer la poupée qu'avec le
peigne ou la brosse BABY ALIVE inclus. Ne pas utiliser de produits ou d'appareils coiffants.

@ 9, A.AUS B.PAPA C. MAMA
&. HILF DEM BABY BEIM WACHSEN

Bewegen (Wiegen) | Fiittern (Flaschchen und Fiitterpackchen) | Das Armbandherz driicken

TIPPS: Damit das Baby schneller wéichst, wiederhole die Schritte fiir jede Stufe. Zusétzlich muss zwischen den Stufen eine gewisse Zeit
verstreichen. Die Beine sind nicht beweglich und miissen in der richtigen Position bleiben, wie es in der jeweiligen Stufe beschrieben ist. Ihre Beine
bewegen sich, wenn sie wachst.

;. STUFE 1: NEUGEBORENES R

UBERRASCHUNGEN: Augen-, Haar- & Flaschchenfarbe | OFFNE BOX #1: Zubehdr fiir das Neugeborene | DIE RICHTIGE BEINPOSITION:
FiiBe oben bei den Schultern (Arme seitlich am Karper)

Wenn sie aus der Verpackung genommen wird, schaltet sich die Puppe EIN. Beim ersten Fiittern mit dem Flaschchen dffnet sie die Augen, um die Farbe
zuenthiillen. Nimm das Miitzchen ab, um die Haarfarbe zu enthiillen, aber lasse sie in ihver Decke eingewickelt. Wenn du das Neugeborene fitterst und
wiegst, wird sie wachsen und mit Gerauschen und Bewegungen reagieren. Nach einer gewissen Zeit strampelt sie sich aus ihrer Wickeldecke heraus!
@, STUFE 2: BABY .

UBERRASCHUNGEN: Outfit-Muster, Fiitterpackchen und Létzchenfarbe | OFFNE BOX #2: Baby-Zubehtr | DIE RICHTIGE BEINPOSITION: Sitzend
Fiittern, Spielen (Hiipfbewegungen) und das Driicken ihres Armbandherz hilft ihr beim Wachsen und veranlasst sie, mit Worten und Bewegungen
Zuantworten. Hor genau hin, wenn sie ihr erstes Wort spricht, um sicherzugehen, dass die Spracheinstellung richtig ist — driicke zum Andern 10
Sekunden lang auf das Armbandherz. Hinweis: Die Puppe erinnert sich an die ausgewahite Sprache — auch, wenn sie wieder eingeschaltet wird. Bei
der Puppe ist standardmaRig der Mama-Modus aktiviert. Zum Andern kann der Schalter auf den Papa-Modus gestellt werden. Wenn sie bereit ist
aufzustehen und zu wachsen, wird sie dich aufforder, ihre Hande zu halten und ihr Armbandherz zu driicken.

S. STUFE 3: MADCHEN .

UBERRASCHUNGEN: Rock-Muster, Schuhe und Farbe der Haarbiirste | OFFNE BOX #3: Madchen-Zubehtr | DIE RICHTIGE
BEINPOSITION: Stehend

Wenn du aktiv mit ihr spielst (Hiipfbewegungen) und ihr Armbandherz driickst, wird sie mit Sétzen reagieren. Ziehe ganz vorsichtig, um ihre Haare
stufenweise zu verlangern, bis die endgiiltige ausgewachsene Position erreicht ist: “Klick — klick — Klick." (Die Haare werden erst kiirzer, wenn die
Puppe zuriickgesetzt wird.)

SCHLAF-MODUS
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Falls ein bisschen mehr als eine Minute lang nicht mit ihr gespielt wird, wechselt die Puppe in den Schlaf-Modus. Driicke auf das Armbandherz oder
filttere sie, um sie aufzuwecken. Die Puppe wacht in derselben Wachstumsstufe auf, in der sie eingeschlafen ist.

6. NOCHMAL SPIELEN

Der Spielzyklus Neugeborenes — Baby — Madchen kann beliebig oft wiederholt werden. Um die Puppe zuriickzusetzen und wieder in die
Neugeborenen-Stufe zu wechseln, muss sie im Mama- oder Papa-Modus ausgeschaltet (Schalter auf AUS) und dann wieder eingeschaltet
(Schalter auf EIN) werden. Hinweis: Nachdem sie wieder eingeschaltet wird, muss sichergestellt sein, dass sich ihre Beine in der richtigen
Neugeborenen-Position befinden, bevor sie wieder eingewickelt wird (siehe untere Anleitung).

DAS BABY EINWICKELN

Stecke die FiiRe der Puppe in die Tasche am unteren Ende der Wickeldecke. Wickele die Seiten der Decke straff zur Mitte. Befestige den Klip,

um die Decke zu schlieBen.

DIE SPRACHE ANDERN

Driicke 10 Sekunden lang auf das Armbandherz, um die Sprache zu andern. Hinweis:

Die Puppe erinnert sich an die ausgewahlite Sprache — auch, wenn sie wieder eingeschaltet wird. Die Puppe nicht in Wasser tauchen. Das Haar der
Puppe nicht nass werden lassen. Nur duBerlich reinigen. Nur den beiliegenden BABY ALIVE Kamm oder die Biirste verwenden. Keinerlei Styling-
Gerdte oder -Produkte verwenden.

. A.APAGADO B. PAPI C. MAMI

2. PARA AYUDAR A CRECER A TU BEBE

Mece atubebé | Alimenta a tu bebé (biberon y bolsita de comida) | Presiona el corazén del brazalete

CONSEJOS: Para que tu bebé crezca con aun més rapidez, repite las activaciones descritas en cada etapa. Ademds de las activaciones, debera
transcurir un periodo de tiempo entre las etapas. Las piernas no son articuladas y deben estar posicionadas seguin lo descrito en cada etapa. Las
piernas se mueven a medida que la mufieca crece.

3. ETAPA 1: RECIEN NACIDA .

SORPRESAS: color de los ojos, cabello y biberdn | ABRE LA CAJA #1: Accesorios para recién nacida | POSICION CORRECTA DE LAS PIERNAS:
Pies juntos a los hombros (brazos por los lados y hacia abajo)

La mufieca se ENCIENDE al sacarla de la caja. Tras darle el primer biberdn, ella abre los ojos y revela su color. Retira el gorro para revelar el color del
cabello, pero dejala cobija. Alimenta y mece a tu recién nacida para ayudarla a crecer; ella respondera con sonidos y movimientos. Tras un periodo de
tiempo, jella dard pataditas y soltard la cobija

@. ETAPA 2: BEBE )

SORPRESAS: Disefio de la ropa, bolsita de comida y color del babero | ABRE LA CAJA #2: Accesorios para bebé | POSICION CORRECTA DE LAS
PIERNAS: Sentada

Alimentarla bebé, jugar con ella (hacerla saltar) y presionar el corazén del brazalete la ayudard a crecer y hard que responda con palabras y
movimientos. Escucha con atencion su primera palabra para asegurarte de que has elegido el idioma correcto. Presiona el corazén del brazalete por
10 sequndos para cambiar de idioma. Nota: La mufieca recordard el idioma elegido incluso tras reencenderla. La mufieca viene en modo Mami. Si
este no es el modo preferido, mueve el selector al modo Papi. Cuando esté lista para pararse y crecer, ella te pedira que la tomes por las manos y que
presiones el corazon deI_brazaIete.

S. ETAPA 3: NINA GRANDE i

SORPRESAS: Disefio de la falda y color de los zapatos y cepillo | ABRE LA CAJA#3: Accesorios para la nifia grande | POSICION CORRECTA DE
LAS PIERNAS: parada

Jugar con ella (hacerla saltar) y presionar el corazén del brazalete ocasionaran que responda con frases. Tira del cabello de la bebé con cuidado y por
pasos hasta alcanzar la maxima extension: “clic, clic, dlic”(El cabello se hard més corto solo cuando reinicies la mufieca).

MODO SUENO

Sino interactdia por més de un minuto, la mufieca se queda dormida y cierra los ojos. Presiona el corazon del brazalete para despertarla. La mufieca
se despertara en la misma etapa de crecimiento en la que estaba al quedarse dormida.

6. JUGAR DE NUEVO

El ciclo Recién nacida-Bebé-Nifia grande puede ser repetido una y otra vez. Para reiniciar y regresar a Recién nacida, APAGA la mufieca y vuelve a
ENCENDERLA en modo Mami o Papi. Nota: Tras volverla a ENCENDER, aseguirate de que las pieras de la mufieca estén en la posicion correcta de
Recién nacida antes de arroparla con la cobija (ver as instrucciones abajo).

ARROPAR A LA BEBE

Introduce los pies de la mufieca en el bolsillo en la parte inferior de la cobija. Tira con firmeza de los lados de la cobija hacia el centro de la misma.
Conecta el clip para fijarla cobija.

CAMBIAR DE IDIOMA

Presiona el coraz6n del brazalete por 10 sequndos para cambiar de idioma. Nota: La mufieca recordar el idioma elegido incluso tras reencenderla.
No sumerjas la mufieca en agua. No mojes el cabello de la mufieca. Lavar solo la superficie. Utiliza solo el peine o cepillo BABY ALIVE incluido. No
utilices otros productos o aparatos para el cabello.

V. A.DESL. B. PAPAI C. MAMAE

2. PARA AJUDAR A BEBE A CRESCER

Balancarabebé | Alimentar com mamadeira ou saché de comida | Pressionar o bracelete em forma de coragdo

DICAS: Para ajudar a bebé a crescer mais répido, bastar repetir as agdes de ativagdo de cada fase. Além das acdes de ativacao, as fases levam um
tempo antes de mudar. As pernas ndo sdo articuladas e devem ser deixadas nas posicdes corretas de cada fase. As pernas crescerdo conforma o
crescimento da bebé.

3. FASE 1: RECEM-NASCIDA )

SURPRESAS: Cor dos olhos, cabelos e mamadeira | ABRIR A CAIXA 1 Acessdrios para recém-nascidos | POSICAO CORRETA DAS PERNAS:
Pés voltados para os ombros (braos para baixo lateralmente) A boneca se LIGARA ao ser removida da caixa. Ela abrird os olhos enquanto toma a
mamadeira pela primeira vez para revelar a cor dos olhos. 0 gorro deve ser removido para revelar a cor dos cabelos, mas o lencol que a envolve deve
ser deixado do jeito que estd. Alimentar e ninar a recém-nascida vai ajudé-la a crescer, e ela reagird com sons e movimentos. Depois de um certo
periodo, ela chutard o lencol para solté-lo.

@, FASE 2: BEBE )

SURPRESAS: Roupa, saché de comida e cor do babador | ABRIR A CAIXA 2: Acessdrios para bebé | POSICAO CORRETA DAS PERNAS: Sentada
Alimentar a bebé, brincar (fazé-la saltar) e pressionar o bracelete em formato de coragdo vai ajudd-la a crescer, e ela reagird com sons e movimentos.
Prestar bastante atencao na sua primeira palavra e verificar se o idioma estd configurado corretamente (pressionar o bracelete em formato de
coragao por 10 segundos para alterar). Nota: A boneca vai se lembrar do idioma selecionado mesmo despois de desligada e ligada novamente. A
boneca vem no modo Mamée, mas hasta arrastar o botéo para mudar para o modo Papai. Quando ela estiver pronta para ficar em pé e crescer, ela
pedird para que segurem a sua méo e apertem o seu bracelete em formato de coragdo.

S. FASE 3: GAROTA )

SURPRESAS: Saia, sapato e escova | ABRIR A CAIXA 3: Acessdrios para garota | POSICAO CORRETA DAS PERNAS: Em pé

Brincar com a bebé (fazé-1a saltar) e pressionar o bracelete em formato de coragdo vai ajudd-la a crescer, e ela reagira com frases. Puxar os cabelos da
boneca com cuidado até atingir o tamanho final: “clic, clic, clic"0 cabelo s vai ficar curto novamente quanto a boneca for reinicializada.

MODO SONECA

Sem interagdes por mais de um minuto, a boneca vai fechar os olhos e dormir. Apertar o bracelete ou alimenté-la para acordd-la. A boneca acordara
na mesma fase de crescimento na qual dormiu.

6. BRINCAR NOVAMENTE

Ociclo de crescimento de recém-nascida, behé e garota pode ser repetido inimeras vezes. Para reinicializar e voltar a fase recém-nascida, basta
desligé-la e ligé-la novamente no modo Mamae ou Papai. Nota: Antes de ligar novamente, verificar se as pernas da boneca estao encaixadas na
posicdo correta para a fase de recém-nascida antes de enrolar a bebé no lengol (ver instrugdes aaixo).

ENROLAR A BEBE NO LENCOL

Colocar os pés da boneca nos respectivos bolsos do lengol. Puxar o lencol com firmeza das laterais até o centro para envelopar a bebé. Conectar a
presilha para fechar o lengol.

MUDAR DE IDIOMA

Pressionar o bracelete em formato de coragdo pode 10 segundos para alterar o idioma. Nota: A boneca vai se lembrar do idioma selecionado mesmo
despois de desligada e ligada novamente.

Nao mergulhar a boneca na dgua. Nao molhar o cabelo da boneca. Limpar apenas a superficie. Usar apenas pente ou escova da BABY ALIVE. Nao
utilizar produtos ou utensilios para cabelo.

@ 9, A.SPENTA B. PAPA C. MAMMA
2. AIUTA LA TUA BIMBA A DIVENTARE GRANDE!
Cullala | Nutrila (biberon e bottiglietta per alimenti) | Premile il cuore sul braccialetto

Suggerimenti: Per far crescere [a tua bimba pi in fretta, ripeti le operazioni descritte per ciascuna fase. Dovra trascorrere del tempo tra una fase
elaltra. Le gambe non sono articolate e devono restare nella posizione descritta per ciascuna fase. Esse cambieranno posizione durante la crescita.

3. FASE 1: NEONATA

INASPETTATE SORPRESE: colore deqli occhi, dei capelli e del biberon | APRI LA SCATOLA N° 1: Newborn Accessories | POSIZIONE DELLE
GAMBE CORRETTA: piedi in alto verso le spalle (braccia lungo i fianchi)

Appena tolta dalla scatola, la bambola SI ACCENDE automaticamente. Al suo primo biberon, aprira gli occhi rivelandone il colore. Toglile la cuffietta
per scoprire il colore dei suoi capelli, ma lasciala avvolta nel suo sacco. Darle il biberon e cullarla la fara crescere e interagire con te con suoni e
movimenti. Trascorso un po’di tempo, scalcera fuori dal suo sacco!

&, FASE 2: INFANTE

INASPETTATE SORPRESE: fantasia del completino, colore della bottiglietta per alimenti e del bavaglino | APRI LA SCATOLA N° 2: accessori da
infante | POSIZIONE DELLE GAMBE CORRETTA: seduta

inifiltenigen (se anvisningar nedan).

SVEP IN BEBISEN I FILTEN

Stoppa in dockans fatter i fickan langst ner pa filten. Svep in henne genom att vika filtens kanter mot mitten, tétt intill kroppen. Fst klamman for
attforsluta ilten.

BYT SPRAK

Tryck pd hjartat pa armbandet i 10 sekunder for att byta sprak. Obs! Dockan kommer ihdg vilket sprak som valts dven nér hon har stangts av och pa.
Sank inte ner dockan i vatten. Vit inte dockans har. Endast ytrengdring. Anvéind bara den medfoljande BABY ALIVE-kammen eller -borsten. Anvéind
inga stylingredskap eller -produkter av nagot slag.

II darle Ia pappa, il gioco attivo (piccoli balzelli) e il premerle il cuore sul braccialetto la faranno crescere e interagire con te con parole e
Ascolta da vicino la sua prima parola e verifica che sia stata impostata la lingua desiderata: tieni premuto il cuore sul braccialetto per 10 secondi se

a vuoi cambiare. N.B. La bambola ricordera la lingua selezionata ad ogni accensione. Allacquisto la bambola si presenta in modalita Mamma, se
desideri giocare in modalita Papa, sposta il selettore. Quando la tua bimba sara cresciuta e si sentira pronta ad alzarsi in piedi ti chiedera di tenerle la
mano e di premere il cuore del suo braccialetto.

S. FASE 3: BAMBINA GRANDE

INASPETTATE SORPRESE: motivi della gonna, colore delle scarpe e della spazzola per capelli | APRI LA SCATOLA N° 3: accessori da bambina
grande | POSIZIONE DELLE GAMBE CORRETTA: in piedi

Il gioco attivo (piccoli saltelli) e il premerle il cuore sul braccialetto la faranno interagire con te con delle frasi. Tirale piano piano i capelli per farli
allungare secondo le diverse fasi di crescita: “clic - clic - dlic” (I capelli torneranno corti solamente resettando la bambola).

MODALITA “NANNA"

Se non interagisci con lei per piil di un minuto, la tua himba chiude gli occhi e si addormenta. Premile il cuore sul braccialetto o dalle la pappa o da
bere per svegliarla. La bambola si svegliera nella stessa fase di crescita in cuissi era addormentata.

6. GI0CA DI NUOVO

Il ciclo delle fasi dii crescita da neonata a bambina grande pud essere ripetuto piil e pili volte. Per riportare la bambola alla fase Neonata, spegnila
eriaccendila in modalita Mamma o Papa. N.B. Una volta riaccesa, assicurati che le gambe siano nella posizione da neonata prima di farla scalciare
fuori dal suo sacco (vedi le istruzioni qui sotto).

NEONATA IN FASCE

Mettila bambola nel suo sacco con i piedi nella tasca sul fondo. Avvolgila bene nel sacco tirando le alette al centro. Chiudi le alette con il fermaglio.
PER CAMBIARE LA LINGUA

Premiil cuore del braccialetto per 10 secondi per cambiare lingua. N.B. La bambola ricordera la lingua selezionata ad ogni accensione.
Nonimmergere la bambola nell'acqua. Non bagnare i capelli della bambola. Lavabili solo in superficie. Usa solo il pettine o la spazzola BABY ALIVE in
dotazione. Non utilizzare prodotti o strumenti per o styling di alcun tipo.

@ 9, A.UITB. MAMA C. PAPA

2. DE BABY HELPEN GROEIEN

Beweging (gewiegd worden) | Gevoerd worden (fles en zakje met eten) | Indrukken van hart op het armbandje

TIPS: Om je baby snel telaten opgroeien, herhaal je de handelingen die voor elke fase beschreven staan. Daarnaast is er ook wat tijd nodig om
naar de volgende fase te gaan. Je kunt de benen niet zelf bewegen. Laat ze in de juiste stand staan voor elke fase zoals beschreven. Haar benen gaan
bewegen als ze groeit.

3. FASE 1: PASGEBORENE

VERRASSINGEN: kleur van ogen, haar en flesje | OPEN DOOS 1: accessoires voor een pasgeborene | JUISTE STAND VAN BENEN: voeten ter
hoogte van de schouders (armen langs de zijden)

Als je de pop uit de doos hebt gehaald, gaat ze AAN. Bij de eerste keer voeren met de fles doet ze haar ogen open en zie je de kleur van haar ogen. Je
kunt haar muts afzetten om haar haarkleur te zien, maar laat haar dekentje zitten. Door je pasgeboren baby te voeden en heen en weer te wiegen
help je haar te groeien en ze reageert met geluidjes en bewegingen. Na een poosje schopt ze zelf haar dekentje aft

@. FASE 2: BABY

VERRASSINGEN: kleding, zakje met eten en kleur van slabbetje | OPEN DOOS 2: baby-accessoires | JUISTE STAND VAN BENEN: in zithouding
Door haar te voeren, met haar te spelen (op en neer bewegen) en het hart van haar armbandje in te drukken help je haar te groeien en ze reageert
met woordjes en bewegingen. Luister goed om haar eerste woordje te horen en zorg dat de juiste taal is ingesteld. Houd het hart op het armbandje
10 seconden ingedrukt om een andere taal te kiezen. Let op: de pop onthoudt de gekozen taal, ook als je haar weer aanzet. De pop staat standaard
in de mama-stand. Als je dat niet wil, schuif je de schakelaar in de papa-stand. Als ze wil gaan staan om verder te groeien, vraagt ze je om haar
handjes vast te houden en het hart op haar armbandje in te drukken.

S. FASE 3: GROTE MEID

VERRASSINGEN: rokje, schoenen en kleur van haarborstel | OPEN DOOS 3: accessoires voor een grote meid | JUISTE STAND VAN BENEN: staand
Als je met haar speelt (op en neer bewegen) en het hart op haar armbandje indrukt, reageert ze met zinnetjes. Trek het haar van de pop voorzichtig
uittot het niet verder gaat: 'klik — klik — kiik (Het haar wordt korter als de pop wordt gereset).

SLAPEN

Als er iets meer dan een minuut niets gebeurt, doet de pop haar ogen dicht en valt ze in slaap. Maak haar wakker door het hart van haar armbandje
in te drukken of haar eten te geven. De pop wordt wakker in de groeifase waarin ze is gaan slapen.

6. OPNIEUW SPELEN

Je kunt de cyclus pasgeborene-haby-grote meid eindeloos herhalen. Om haar te resetten en terug te brengen in de fase pasgeborene, zet je haar UIT
enweer AN in de mama- of papa-stand. Let op: zet de benen na het aanzetten van de pop weer in de juiste stand voor een pasgeborene voordat je
haar weerin het dekentje wikkelt (zie instructies hieronder).

DE BABY IN HAAR DEKENTJE WIKKELEN

Steek de voetjes van de pop in het zakje aan de onderkant van het dekentje. Vouw de zijkanten van het dekentje strak naar het midden. Gebruik de
klem om het dekentje vast te zetten.

EEN ANDERE TAAL KIEZEN

Houd het hart op het armbandje 10 seconden ingedrukt om een andere taal te kiezen. Let op: de pop onthoudt de gekozen taal, ook als je haar
weer aanzet.

Dompel de pop niet onder in water. Maak het haar van de pop niet nat. Uitsluitend aan de buitenkant reinigen. Gebruik uitsluitend de meegeleverde
BABY ALIVE-kam of -horstel. Gebruik geen stylingproducten.

2 _A.AV B. PAPPA C. MAMMA

2. HJALP BEBISEN ATT UTVECKLAS

Rorelse (vaggning) | Matning (flaska och matforpackning) | Tryck pa hjrtat pa armbandet

TIPS: For att hjdlpa bebisen att utvecklas snabbare, upprepa de aktiviteter som beskrivs for varje stadium. Forutom aktiviteterna maste en viss tid
forflyta mellan varje stadium. Benens position kan inte andras och de mdste limnas i den position som beskrivs for varje stadium. Benen kommer
attrbra pd sig allt eftersom bebisen vixer.

3. STADIUM 1: NYFODD .

OVERRASKNINGAR: firgen p3 dgonen, haret och flaskan | 9PPNA LADA 1: tillbehor for nyfodda | KORREKT BENPOSITION: ffitterna uppe
vid axlarna (armarna nerdt vid sidorna)

Dockan kommer att slas PA nér hon avidgsnas fran forpackningen. Den forsta gangen hon matas med flaskan kommer hon att ppna dgonen och
visa vilken férg de har. Ta av mdssan for att se vilken hérfarg dockan har, men Iat filten hon dr insvepti sitta pa. Nér du matar och vaggar din nyfodda
bebis hjdlper du henne att véixa och fér henne att svara med ljud och rérelser. Efter en viss tid kommer hon att sparka av ig filten!

!‘. STADIUM 2: SPADBARN .

OVERRASKNINGAR: klidernas design, matfrpackningen och firgen p haklappen | OPPNA LADA 2: tillbehr for spidbam | KORREKT
BENPOSITION: sittande

Genom att mata bebisen, leka aktivt med henne (studsande rérelser) och trycka pa hjartat pa armbandet hjalper du henne att utvecklas och far
henne att svara med ord och rorelser. Lyssna noga efter hennes forsta ord och kontrollera att ratt sprak har valts i installningarna — tryck pé hjértat
paarmbandet i 10 sekunder for att byta sprak. Obs! Dockan kommer ihdg vilket sprak som valts @ven ndr hon har stéingts av och pa. Dockan ar
instélld pa mamma-laget som standard. Flytta knappen &t sidan om du vill byta till pappa-ldget. Nar bebisen r redo att stlla sig upp och véxa
ytterligare kommer hon att be dig att ta henne i handen och trycka pa hjrtat pé armbandet.

5. STADIUM 3: STOR TJE) .

OVERRASKNINGAR: kjolens design, skoma och firgen pa harborsten | GPPNA LADA 3: illoehir for stora tiejer | KORREKT BENPOSITION: stéende
Néir du leker aktivt med dockan (studsande rorelser) och trycker pé hjértat pa armbandet kommer hon att svara i meningar. Dra forsiktigt i dockans
har for att gradvis forlanga det tills det ndr full langd: “Klick — Klick — klick". (Hret bir bara kortare om dockan dterstlls.

VILOLAGE

Nér dockan inte har anvants pd strax ver en minut somnar hon med slutna 6gon. Tryck pé hjértat pa armbandet eller mata dockan for att véicka
henne igen. Dockan vaknar i samma utvecklingsstadium som hon somnade i.

6. LEK IGEN )
Lekcykeln fran nyfodd till stor tjej kan upprepas om och om igen. For att aterstalla dockan och bidrja om frén nyfodd, stang AV och sedan PA henne
igenimamma- eller pappalaget. Obs! Nar dockan har satts PA igen, se till att hennes ben har Klickats ini réitt position for en nyfodd innan hon sveps

. A.SLUKKET B. FAR C. MOR

2. HJELPER BABYEN MED AT VOKSE

Bevaegelse (at blive vugget) | Madning (flaske eller madpose) | Tryk pa armbandshjertet

TIPS: For at hjeelpe babyen med at vokse hurtigere skal de aktiveringer, der er beskrevet for hver fase, gentages. Foruden aktiveringer skal der ga
noget tid mellem faserne. Benene kan ikke scettes i forskellige stillinger og skal efterlades i den korrekte position som beskreveti hver fase. Hendes
ben beveeger sig, efterhanden som hun vokser.

3. FASE 1: NYFODT

OVERRASKELSER: gjen-, har- og flaskefarve | ABN AESKE NR. 1: Tilbehor til nyfodte | KORREKT BENSTILLING: foddeme op mod skuldrene
(armene ned langs siderne)

Nar den tages ud af sken, taender (ON) dukken. Nar hun far sin farste flaske mad, abner hun gjnene for at afslore gjenfarven. Tag hatten af for at
afslore harfarven, men efterlad hendes svab omkring hende. Hvis du mader og vugger din nyfadte, vil det hjeelpe hende til at vokse og fa hende til
atreagere med lyde og bevaegelser. Efter noget tid sparker hun svabet af sig!

. FASE 2: BABY )

OVERRASKELSER: tajdesign, madpose og hagesmaekkens farve | ABN ZSKE NR. 2: Babytilbehor | RIGTIG BENSTILLING: siddende
Madning, aktiv leg (hoppende bevaegelser) og tryk pa hendes armbandshjerte vil hjaelpe hende til at vokse og fa hende til at reagere med ord og
bevaegelse. Lyt naje for at hare hendes farste ord, og sarg for, at sprogpraeferencen er indstillet korrekt — tryk pé armbandshjertet i 10 sekunder for
atandre sprog. Bemzerk: Dukken vil huske det valgte sprog, selv efter hun er blevet taendt igen. Som standard kommer dukken i Mor (Mommy)-
tilstand. Hvis det ikke er den foretrukne tilstand, skal knappen skubbes over til Far (Daddy)-tilstand. Nar hun er klar til at sta og vokse, vil hun bede
dig om at holde fast i hendes haender og trykke hjertet pa hendes armband ned.

S. FASE 3: STOR PIGE .

OVERRASKELSER: nederdelsdesign, sko og harbgrstens farve | ABN ZSKE NR. 3: Tilbeher il en stor pige | RIGTIG BENSTILLING: staende
Aktiv leg (hoppende bevaegelser) og tryk pa hendes armbandshjerte vil fa hende til at reagere med saetninger. Forleng forsigtigt babyens hari
faseme, til haret er vokset helt ud: “klik-Klik-klik”. (Haret bliver kun kortere, nar dukken nulstilles).

DVALETILSTAND

Huis der ikke er nogen interaktioner i lidt laengere end et minut, falder dukken i savn med lukkede gjne. Tryk pa armbandshjertet, eller mad hende
for at veekke hende. Dukken vagner i samme veekstfase, som hun faldt i savn i.

6. LEG IGEN?

Legecyklussen Nyfodt-Baby-Stor pige kan gentages igen og igen. For at nulstille dukken og vende tilbage til Nyfidt skal hun slukkes (OFF) og sa
taendes (ON) igen i Mor- eller Far-tilstand. Bemaerk: Nar hun er taendt igen, skal der sarges for, at dukkens ben klikkes i den rigtige benstilling for
Nyfadt, inden svabet vikles om hende igen (se nedenstaende vejledning).

VIKL SVGBET OM BABYEN

Stik dukkens fadder ind i lommen i bunden af svabet. Vikl svabets sider stramt op til midten. Seet klemmen pa for at lukke svabet.

ENDR SPROG

Tryk pa armbandshjertet i 10 sekunder for at aendre sprog. Bemaerk: Dukken vil huske det valgte sprog, selv efter hun er blevet tendt igen.
Dukken mé ikke nedsenkes i vand. Dukkens hér ma ikke blive vadt. Kun overfladerengoring. Brug kun den medfalgende BABY ALIVE kam eller
barste. Undlad at bruge nogen former for styling-redskaber eller -produkter.

. A.AVB.PAPPAC. MAMMA

2. HJELP BABYEN MED A VOKSE

Bevegelse (vugging) | Mating (flaske og matpose) | Trykke pa armbandshjertet

TIPS: Hjelp babyen med & vokse raskere ved a gjenta aktiveringene som er forklart for hvert trinn. I tillegg til aktiveringene ma det ga en viss tid mellom
trinnene. Beinene kan ikke poseres og ma holdes i riktig stilling som forklart pa hvert trinn. Beinene hennes flytter seq etter hvert som hun vokser.
3. TRINN 1: NYFGDT .

OVERRASKELSER: aye-, har- og flaskefarge | APNE ESKE 1: Newborn Accessories | RIKTIG BEINSTILLING: fattene oppe ved skuldrene
(armene ned langs siden)

Nar dukken tas ut av esken, sl3r hun seg PA. Farste gang hun mates med flaske, &pner hun aynene og viser hvilken farge de har. Ta av hatten for &

se harfargen, men ke ta henne ut av bamesvapen. Mat og vugg den nyfadte for a hjelpe henne med & vokse og fa henne til & svare med lyd og
bevegelser. Etter en stund sparker hun seq ut av bamesvapen!

&. TRINN 2: BABY )

OVERRASKELSER: antrekkdesign, matpose og smekkefarge | APNE ESKE 2: tilbeher til baby | RIKTIG BEINSTILLING: sittende

Mating, aktiv lek (gyngebevegelser) og d trykke pa armbandshjertet hennes hjelper henne med d vokse og far henne til & svare med ord og
bevegelser. Lytt noye for & hore henne sissitt forste ord, og pass pa at sprakinnstillingen er riktig — trykk p armbandshjertet i 10 sekunder for  bytte
sprak. Merk: Dukken husker det valgte spraket neste gang hun slds pa. Som standard er dukken stilt inn p& Mamma-modus. Huis dette ikke er ansket
modus, skyver du bryteren til Pappa-modus. Nér hun er klar til d std og vokse, kommer hun til & sparre deg om & holde henne i hendene og trykke
pa armbandshjertet.

S. TRINN 3: STOR JENTE .

OVERRASKELSER: skjortdesign, sko og harbarstefarge | APNE ESKE 3: tilbehor til stor jente | RIKTIG BEINSTILLING: stéende

Aktiv lek (gyngebevegelser) og & trykke pa armbéndshjertet far henne til & svare med fraser. Bruk forsiktig makt til & rette ut haret til babyen i flere
trinn, helt il det er fullstendig utvokst: «klikk — klikk — klikk». (Haret blir kun kortere ndr dukken tilbakestilles.)

SOVEMODUS

Huis det ikke skjer noe pa litt over et minutt, sovner dukken med aynene lukket. Trykk pa armbandshjertet eller mat henne for & vekke henne.
Dukken vakner pd samme veksttrinn som hun sovnet pa.

6. LEK PA NYTT

Lekesyklusen nyfadt — baby  stor jente kan gjentasigjen og igjen. For 4 tilbakestille dukken til nyfidt sldr du henne AV og Phigjen i Mamma- eller
Pappa-modus. Merk: Nér hun er slatt PA igjen, mé du passe pa a klikke beinene til dukken inn i riktig stilling for nyfadt for du svaper henne igjen (se
veiledning under).

SV@P BABYEN

Pakk fattene til dukken inn i lommen nederst pa bamesvapen. Fold sidene av bamesvapen tett rundt dukken, opp til midten. Fest Klipsen for d lukke
bamesvapen.

BYTT SPRAK

Trykk pa armbandshjertet i 10 sekunder for & bytte sprak. Merk: Dukken husker det valgte spraket neste gang hun slas pa. Ikke putt dukken i vann.
Iike fukt haret til dukken. Rengjer kun overflaten. Bruk kun den medfolgende BABY ALIVE-kammen eller -bersten. Ikke bruk noen form for
stylingutstyr eller -produkter.

@ 9, A.POISB.ISK C. AITI

2. AUTA VAUVAA KASVAMAAN

Liike (tuuditus) I Sydttaminen (pullo ja ruokapussi) I Rannekorun syd@men painaminen

VINKKEJA: Vauva kasvaa nopeammin, kun toistat jokaisen vaiheen kuvaamat toimet moneen kertaan. Toimien lisaksi kasvu vaatii vaiheiden valilla
myds aikaa. Jalkojen asentoa ei voi muuttaa, ja ne on jatettéva jokaisessa vaiheessa kuvattuun oikeaan asentoon. Vauvan jalatliikkuvat, kun vauva kasvaa.
3.“VAIHE 1: VASTASYNTYNYT

YLLATYKSET: silmien, hiusten ja pullon véri | AVAA LAATIKKO 1: Vastasyntyneen varusteet | OIKEA JALKOJEN ASENTO: Jalat ylhddlla
olkapdiden kohdalla (késivarret sivuilla)

Nukke kéynnistyy, kun se poistetaan laatikosta. Ensimmisen pulloruokinnan aikana nukke avaa silmansg, jolloin ndet niiden varin. Poista hattu ja

Ja likkeitd. Tietyn ajan kuluttua héin potkaisee pois kapalonsa!

&, VAIHE 2: VAUVA

YLLATYKSET: Asun kuviointi, ruokapussi ja ruokalapun véri | AVAA LAATIKKO 3: Vauvan varusteet | OIKEA JALKOJEN ASENTO:
Istuma-asennossa Sydttaminen, aktiivinen leikkiminen (pomppivat liikkeet) ja rannekorun syd&men painaminen auttaa vauvaa kasvamaan ja

5aa hanet vastaamaan sanoilla ja liikkeilla. Kuuntele tarkasti hanen ensimmaisté sanaansa ja varmista, ettd olet valinnut oikean kielen. Kieltd voi
muuttaa painamalla rannekkeen sydanta 10 sekunnin ajan. Huomaa: nukke muistaa valitun kielen, vaikka se kéynnistettaisiinkin uudelleen. Nukke
on automaattisesti Aiti-tilassa. Jos haluat vaihtaa sen Isé-tilaan, voit vaihtaa kytkimen asentoa. Kun vauva on valmis siirtymaan seisoma-asentoon
ja kasvamaan, nukke pyytad sinua pitamaan kiinni késistaan ja painamaan rannekorun sydanta.

s.“VAIHE 3:1SOTYTTO

YLLATYKSET: Hameen kuviointi, kenkien ja hiusharjan véri | AVAA LAATIKKO 3: Ison tytdn varusteet | OIKEA JALKOJEN ASENTO:
eisoma-asennossa

Aktiivinen leikkiminen (pomppivat liikkeet) ja rannekorun syddmen painaminen saa tyton vastaamaan lauseilla. Kaytd hieman voimaa
kasvattaaksesi vauvan hiuksia, kunnes téysin kasvanut tila saavutetaan kolmen naksautuksen jalkeen. (Hiukset lyhenevt vain silloin, kun nukke
palautetaan alkuasentoon.)

LEPOTILA

Jos nuken kanssa ei tehdd mitdan reiluun minuuttiin, nukke nukahtaa silmét kiinni. Paina rannekorun sydainta tai syota nukkea, jotta se herdisi.
Nukke herdd samassa kasvuvaiheessa, jossa se nukahti.

6. UUSI LEIKKIKERTA

Vastasyntynyt / vauva / iso tyttd -Kierto voidaan toistaa yhd uudelleen ja uudelleen. Voit palauttaa nuken neeseen tilaan

nuken ja kéynnistamélld sen sitten uudelleen Aiti- tai Isa-tilassa. Huomaa: kun kéynnistét nuken uudelleen, varmista, etté nuken jalat on asetettu
vastasyntyneen jalkojen oikeaan asentoon ennen kuin kapaloit nuken (katso ohjeet alta).

NUKEN KAPALOIMINEN

Aseta nuken jalat kapalointiliinan pohjassa olevaan taskuun. K&éri kapalointiliinan reunat tiukasti nuken keskiosaan. Napsauta kiinnike kiinni, niin
kapalo on valmis.

KIELEN VAIHTAMINEN

Paina rannekorun sydantd 10 sekunnin ajan vaihtaaksesi kielté. Huomaa: nukke muistaa valitun kielen, vaikka se kdynnistettaisiinkin uudelleen.
Al upota nukkea veteen. Ald kastele nuken hiuksia. Puhdista vain pinta. Kéytd vain mukana tullutta BABY ALIVE -kampaa tai -harjaa. Ald kéyta
mitddn muotoiluvalineitd tai -tuotteita.

V. A. ANENEPTONOIHZH B. MMAMMNAE C. MAMA

2. BOHOONTAE TO MOPAKI NA METAAQEEI

Me kivnon (6tav to kouvdre) | Me tatopia (pmoukdM kau doyeio tpogrig) | MiéCovtag T kapdid oto Bpayiohdkt

ZupPouléc: Miava Bonbrioete 10 pwpdkiva peyaldoet mo ypriyopa, emavahdBete Tic evepyomoloeig mou Teplypdpovtal yia kdbe otddio.
Emmhéov Twv evepyomotrjoewy, Ba mpénet va mepdot pua ypovikr mepiodog Hetady Twv atadiwv. Ta nodia dev al\dCouv otdoelg Kat mpénetva
Tiapayévouy ot owotr) Ban, omwg auti meptypdgetat o€ kdbe otadto. Ta modia Tou Ba kivovvtal kaBag peyalavel.

3. ITALIO 1: NEOTENNHTO

EKMAHZEIL: xpwpa paticav, pakhiav kat pmoukahiod | ANOITMA KOYTIOY #1: ASeaoudp veoyéwnrou | ZQETH OEZH NOAION: ta nédia
enave dfma aToug wpou (Ta xépla kdtw Kat oo mAdi)

‘Otav v agaipeite amé 1o kouti, n kodkha Ba ENEPTOMOIHEEI. Katd to mpwro Tétopia e To pmoukdM, B avoiéel Ta pdia g yia va amokahugBei 1o
XPWHa Toug. Apaipéate To Kamého ylava B To ypapa pahicy, aNd agrote T koupe TaiovTag Kat KOUVGVTAC T0 VEOYEWNTO HWpaK!
aa Ba o fonBrioete val peyaldael Kat Ba 1o kdvete va avtamokpivetat pe fyoug Kat Kiviaelc. Metd and éva ypoviko Sidotnpa, Ba khwtorjoet kat Ba
netd€el and mdvw Tov TV Koupeptoila packipatogleptodha paokidpatog ot Bon . To Tdtopa, To Spaotrpio nagvidt (kwviceis avamidnong)
Kat to mémnpa me kapdidg oto Bpayiohdkt, Ba to fonBricouv va peyalaoet kat Ba To kdvouy va avtamokpivetat pe ME€eig kat kivnon.

@. XTAAIO 2: MOPO

EKNAHZEIE: ayédio pouyou, doyeio tpogri¢ kat xpwyia oakidpag | ANOITMA KOYTIOY #2: Aecoudp pwpol | ZQETH OEEH MOAIQN: kabioti
To tdiopia, To Spactripto matyvidt (kwnaei avamidnong) kai o ndtnpa e kapdidg oo Bpaxtohdk, Ba To Bonrcouy va peyahwoet kat Ba o kdvouy
va avtanokpiveral pe Néelg kau kivnon. Akoute mpooeKTkd yia va axoboete Ty mpan AeSolha tou kat va BeBaiwbeite 6tin mpotipnon yAwooag éxel
puBpioTel 0wotd - yia aMayn, méote T kapdid oto Bpayiohdxt yia 10 Seutepohenta. npeiwon: H kovkha Ba Bupdrar v eemheypiévn yAaoa,
aKopn kau agob evepyomounBei Eavd. Ao mpoemthoyn, 1) koUka ivat o€ Netroupyia Mapd. Av autr dev eivat n mpoticpevn Aettoupyia, odpete Tov
dtakomen ot Aermoupyia Mnapmdc. Otav iva évoyn va otabei opbia kat va peyahoe, 6a oag {ntiioel va kpatroete Ta yépia g Kat va méoete mv
Kapbid oto Bpayiohdki .

S. ITAAIO 3: METAAO KOPITEI

EKMAHZEIE: oy¢do povotag, xpwpa manoutoiwy kat Poupraag | ANOITMA KOYTIOY #3: ASeooudp peydhou koprotod | ZQXTH OEZH
TMOAIQN: dpia

To Spaotrpio matyvidt (kvAoeic avamidnone) kat to mdmpa e kapdidg ato Bpaytohdki e Ba ty kavet va aviamokpiBei pe ppdoeic. Aokrjote
e\agpid mieon yia va paxpovete Ta pahNd Tov pwpod atadiakd, womou va emoyete T Béon Teheiwg pakplav HaANGV: “kNk-KAK-kNK.” (Ta palhia
Kovtaivouv povo dtav yivetal enavagopd g koikhac,)

AEITOYPTIA YIINOY

Av 8ev undpger aMnhenidpaon yia hiyo mepiaadtepo amé éva Aemtd, n koUka amokoléTat e Ta pdtia kKhelotd. Miéote Ty Kapdid oto payiohdki
Taiote Ty ylava v §umvijoete. H kookha Ba Sunvijoet oto i6to otadio avamugng oto omoio fitav dtav Kol Bnke.

6. NAIXNIAI ZANA

0 kokhog matyvidiob Neoyéwnto-Mawpdii-Meydho Koptrot pmopei va enavahngBel mok\ég popéc. Nia enavapopd kat emotpoer} oe Neoyéwno,
ATENEPTOMOIHETE kat ENEPTOMOIHZTE v €avd e Aerroupyia Mayd 1y Mapmdc. Znpeiwon;: Apod v ENEPTONOIHEETE §avd, Beatwbeite ot tanddia
TN KoUKAag éyouv Khetbwaet atn awotri Béan Neoyéwntou mp T Tukiete avd pe v kouBeptoila paokidpatog (efte Ti mapakdtw odnyiec).
TYAITMA TOY MQPOY ME THN KOYBEPTOYAA OALKIQMATOX

Tuck dolls feet into pocket at bottom of swaddle blanket. Tightly wrap swaddle blanket sides up to the center. Connect dlip to dlose swaddle blanket.
AMNATH TAQXIAX

Ta aNayr y\@ooac, méote Ty kapdid oto ppayiohdki yia 10 deutepohemta. Enpieiwon;: H koukha Ba Bupdrar v eemheypévn y\aoa, akopn Kat
agov evepyomotnfei avd.

Mn BuBiCere v koUKa o€ vepo. Mn Bpéxete Ta palid g koUkhag. Emgavetakd kabdptopa povo. Xpnotpomoteite povo m xtéva T fodproa
BABY ALIVE mou mepthapBavetat. Mn xpnotponoteite epyaleia yreviapatog i mpoidvia omotoudiimote eidoug.

V. A.WYL. B.TATA C. MAMA

2. POMOZ DZIECKU ROSNAC

Ruch (kotysanie) | Karmienie (butelka i saszetka z pokarmem) | Naciskanie serca na bransoletce

Wskazowki: Aby pomac dziecku szybciej rosna, powtarzaj czynnosci opisane dla kazdego etapu. Opracz wykonywania tych czynnosci pomiedzy
etapami musi tez mina¢ okreslony czas. N6g nie mozna samodzielnie poruszaci powinny one pozostac we whasciwej pozycji zgodnie z opisem
kazdego etapu. Nogi beda sie poruszac wraz ze wzrostem.

3. ETAP 1: NOWORODEK ) i
NIESPODZIANKI: oczy, whosy i kolor butelki | OTWORZ PUDEEKO NR 1: akcesoria dla noworodka | PRAWIDEOWA POZYCJA NOG: stopy w
gore do ramion (ramiona w dot po bokach)

Po wyjeciu z pudetka lalka WEACZY SIE. Przy pierwszym karmieniu butelka otworzy oczy, ukazujac ich kolor. Zdejmij czapke, by odkry¢ kolor whosow,
ale nie zdejmuj kocyka. Karmienie i kotysanie pomoze noworodkowi rosnac i sprawi, ze bedzie reagowac poprzez dzwiekii ruchy. Po pewnym czasie
zrzuci nogami kocyk!

Q. ETAP 2: NIEMOWLE )

NIESPODZIANKI: wyglad ubranka, saszetka z pokarmem i kolor ¢liniaka | OTWORZ PUDEEKO NR 2: akcesoria dla niemowlecia |
PRAWIDEOWA POZYCJA NOG: pozycja siedzaca

Karmienie, aktywna zabawa (ruchy w gdre i w ddf) i naciskanie serca na bransoletce pomoze niemowleciu rosnac i sprawi, ze bedzie reagowac
poprzez wypowiadanie stow i ruchy. Zwrd¢ uwage, by ustyszec pierwsze wypowiedziane stowo i upewnij sie, ze jezyk wybrano prawidtowo — aby
zmienic jezyk, nacisnij serce na bransoletce i przytrzymaj przez 10 sekund. Uwaga: Lalka bedzie pamigtac wybrany jezyk nawet po ponownym
wiaczeniu. Domyslnie wybrany jest tryb Mama. Jesli tryb ten nie jest preferowany, przestaw przefacznik w tryb Tata. Gdy lalka bedzie gotowa, by
stanac na nogach i rosnac, poprosi, Zeby chwycic 3 za dhonie i nacisnad serce na bransoletce.

S. ETAP 3: DUZA DZIEWCZYNKA .

NIESPODZIANKI: wyglad spodniczki, buty i kolor szczotki do woséw | OTWORZ PUDELKO NR 3: akcesoria dla duzych dziewczynek |
PRAWIDEOWA POZYCJA NOG: pozydja stojaca

Aktywna zahawa (ruchy w gdre i w déf) i naciskanie serca na bransoletce sprawi, ze lalka bedzie reagowac poprzez wypowiadanie fraz. Uzywaj
niewielkiej sity, by wydtuzac wlosy lalki w kolejnych etapach do osiagniecia petnej dugosci:, ik — klik — klik”. (Whosy skrdca sie tylko, gdy lalka
z0stanie zresetowana).

TRYB USPIENIA

W przypadku braku interakeji przez czas nieco dhuzszy niz minuta lalka usnie z zamknietymi oczami. Nacisnij serce na bransoletce lub zacznij
karmienie, by ja obudzic. Lalka obudzi sie na tym samym etapie wzrostu, na ktorym zasnefa.

6. BAW SIE OD NOWA

(ykl zabawy noworodek — niemowle — duza dziewczynka mozna powtarzac wielokrotnie. Aby zresetowac lalke i wrdcic do etapu noworodka,
wylacz ja, a nastepnie wiacz ponownie w trybie Mama lub Tata. Uwaga: Po ponownym wiaczeniu, a przed ponownym zatozeniem kocyka, upewnij
sie, ze nogi lalki s3 zatrzasniete w pozycji whasciwej dla noworodka (patrz instrukcja ponizej).

ZAKLADANIE KOCYKA

Wt6z nogi lalki do kieszeni w dolnej czesci kocyka. Mocno zwiaz boki kocyka w Srodku. Przyczep klamre, by zapiac kocyk.

ZMIANA JEZYKA

Aby zmienic jezyk, naciénij serce na bransoletce i przytrzymaj przez 10 sekund. Uwaga: Lalka bedzie pamietac wybrany jezyk nawet po ponownym
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wiaczeniu.
Nie zanurzaj lalki w wodzie. Nie wolno dopuszczac do zmoczenia whosow lalki. Czyscic tylko powierzchnie zewnetrzne. Uzywaj wytacznie grzebienia lub szczotki dofaczonych do zestawu
BABY ALIVE. Nie stosuj zadnego rodzaju produktow ani narzedzi do stylizacji.

Ak cheete zmenit jazyk, stlacte na 10 sekind srdiecko na jej ndramku. Poznamka: Babika si bude pamétat zvoleny jazyk aj potom, kedju znova zapnete.
Babiku neponérajte do vody. Babikine vlasy nenamécajte. Cistite iba povrch. Pouzivajte iba prilozeny hreben alebo kefu BABY ALIVE. NepouZivajte Ziadne stylingové néstroje ani
vyrobky ziadneho druhu.

@ 9, A.KI B.APUKA C.ANYUKA

2. SEGITS A BABANAK FELNONI

Mozgatds (ringatds) | Etetés (cumisiiveg és ételtasak) | A karkdton lévd szivmegnyomdsa

TIPPEK: A baba gyors ndvekedéséhez ismételgesd az eqyes szakaszoknal leirt aktivaldsi miiveleteket. Az aktivaldsi miveleteken kivil el kell telnie egy adott iddtartamnak a szakaszok
kozott. A labakat nem lehet alitgatni, és az egyes szakaszoknal leirtak szerinti megfeleld helyzetben kell hagyni. A baba labai mozogni fognak, amint novekedik.

3.1. SZAKASZ: UJSZULOTT o i i B

MEGLEPETESEK: szem, haj és a cumisiiveg szine | NYISD KI AZ 1. SZAMU DOBOZT: Ujsziilott-tartozékok | A LABAK MEGFELELO HELYZETE: a [dbak a véllakhoz hiizva (a karok a
test oldalanal)

Amikor kiveszed a dobozhd, a baba BE fog kapcsolni. Az els6 cumisiiveges etetéskor a baba kinyitja a szemét, igy megldthatod a szeme szinét. Leveheted a sapkdjt, hogy megnézd a haja szinét,
de hagyd rajta a polyalepedat. Az etetéssel és ringatéssal segited az jsziildtt ndvekedését, és a baba hangokkal és mozgéssal reagdl. Egy idd elteltével a baba lertigja magarol a polyalepedt!
4. 2. SZAKASZ: KISBABA o i )

MEGLEPETESEK: a ruha mintdja, az ételtasak és az eloke szine | NYISD KI AZ 2. SZAMU DOBOZT: Kishaba-tartozékok | A LABAK MEGFELELO HELYZETE: iilG helyzet

Az etetéssel, az aktiv jatékkal (lovacskazas) és a karkotdn lévd sziv megnyomdsaval segited a baha ndvekedését, a baba pedig szavak kimondésaval és mozgassal reagdl. Fiilelj,
hogy meghalld az els6 szavat, és iigyelj arra, hogy a megfeleld nyelv legyen bedllitva — a mddositashoz tartsd lenyomva a karkitdn lévd szivet 10 mésodpercig. Megjegyzés: A
baba emlékezni fog a kivalasztott nyelvre az ismételt bekapcsoldskor is. A baba alapértelmezetten Anyuka médban van. Ha ezen véltoztatni szeretnél, cstisztasd a kapcsolot Apuka
madba. Ha a baba készen all arra, hogy felalljon és tovabb ndvekedjen, meg fog kémi rd, hogy fogd meg a kezét és nyomd meg a karkdtdn Iév szivet.

S.3. SZAKASZ: NAGYLANY o i

MEGLEPETESEK: a szoknya mintdja, a cipdk és a hajkefe szine | NYISD KI AZ 3. SZAMU DOBOZT: Nagyldny-tartozékok | ALABAK MEGFELELG HELYZETE: all6 helyzet

Az aktiv jaték (tanciklds) hatdsdra és a karkoton lévd sziv megnyomdsdra a baba beszélni fog. Ovatosan, szakaszosan, nem tul nagy erdt kifejtve segitsd ndni a baba hajat, amig el nem éri
ateljes hosszt:, katt — katt — katt”. (Ha visszaallitod a babat alapllapotba, a haja rovidebb lesz.)

ALVO MOD

Ha tabb mint egy percig nem torténik semmi a babdval, lehunyja a szemét, és elalszik. A karkdtdn Iév sziv megnyomésaval vagy etetéssel tudod felébreszteni. A baba ugyanabban a
ndvekedési fazishan fog felébredni, amelyben elaludt.

6. JATSZD UJRA )

Az Ujsziil6tt-Kishaba-Nagylany jatékciklus jra és djra végigjdtszhatd. Az alapéllapotba allitéshoz és az Ujsziiltt szakaszha vald visszatéréshez kapcsold Kl a babit, majd Anyuka vagy
Apuka médban kapcsold ismét BE. Megjegyzés: Miutan ismét bekapcsoltad a babat, tigyelj arra, hogy a labai az Ujsziildtt szakasznak megfeleld helyzetbe pattintva legyenek, mieldtt
ismét bepolyaznad a babat (az utasitdsokat lasd aldbb).

ABABA BEPOLYAZASA

Dugdbea bat')a Ia'b'ait a polyalepedad aljan lévd zsebbe. Szorosan hiizd a pélyalepedd széleit kozépre. A polyalepedd zérdsahoz csatlakoztasd a kapcsot.

NYELV VALTASA

Anyelv vdltésahoz nyomd meg, és 10 masodpercig tartsd lenyomva a karkdton Iévd szivet. Megjegyzés: A baba emlékezni fog a kivalasztott nyelvre az ismételt bekapcsoldskor is.
Ne meritsd a babat vizbe. Ne vizezd dssze a baba hajat. Csak a feliiletét szabad tisztitani. Csak a tartozék BABY ALIVE fésiit vagy kefét haszndld. Ne haszndlj semmilyen

hajformazo eszkdzt vagy terméket.

® 9, A IfAPALI..B..[;ABA(IGIM C. ANNECiGIM

. BEBEGIN BUYUMESINE YARDIMCI OLMA

Hareket (sallanma) | Besleme (biberon ve mama torbasi) | Bilekligindeki kalbe basma

IPUGLARI: Bebegin daha hizh biiyiimesini saglamak amaciyla, her evre icin agiklanan etkinlestirme islemlerini tekrarlayin. Etkinlegtirme islemlerine ek olarak evreler arasinda beliri bir
siirenin gecmesi gerekir. Bacaklar poz verdirilebilr nitelikte degildir ve her evrede agklandigi gibi dogru konumda birakilmalidir. Oyuncak bebek biiyiidiikce bacaklan hareket edecektir
;. 1. EVRE: YENI DOGMU$ BEBEK .

SURPRIZLER: goz, sag ve biberon rengi | 1 NUMARALI KUTUYU ACIN: Yeni Dogmus Bebek Aksesuarlari | DOGRU BACAK KONUMU: Ayaklar omuzlarin hizasinda yukanda olacak
(kollar yanda asagi dogru duracak)

Oyuncak bebek, kutudan gikanldiginda ACIK konuma gelecektir. Biberonla ilk beslendiginde oyuncak bebek gdzlerini acarak gzlerinin rengini gdsterecektir. Salarinin rengini gérmek
icin baghgini cikarin ancak kundak battaniyesini cikarmayin. Yeni dogmus bebeginizi beslemek ve sallamak biiyiimesini saglar ve ayni zamanda ses ve hareketlerle size karsilik vermesine
imkan tanir. Oyuncak bebek, bir siire sonra kundak battaniyesini ikarip atacaktir!

@. 2. EVRE: BEBEK

SURPRIZLER: kiyafet tasarimi, mama torbas! ve bebek dnligi rengi | 2 NUMARALI KUTUYU AGIN: Bebek Aksesuarlar | DOGRU BACAK KONUMU: oturur sekilde

Besleme, aktif oyunlar (ziplatma hareketleri) ve bilekligindeki kalbe basiimas! oyuncak bebedin biiyiimesini ve size kelimeler ve hareketlerle karsilik vermesini saglar. llk kelimelerini
duymakicin dikkatle dinleyin ve dil ayarlarinin dogru yapildigindan emin olun. Dil ayarini degistirmek icin bileklikteki kalbe 10 saniye boyunca basin. Not: Oyuncak bebek tekrar agik
duruma getirildiginde dahi secilen dili hatirlar. Oyuncak bebek, varsayilan ayar olarak Annecigim modunda sunulur. Tercih edilen mod bu dedilse diigmeyi kaydirarak Babacigim moduna
getirin. Ayakta durmaya ve buyumeye hazir oldugunda ellerini tutmanizi ve bilekligindeki kalbe basmanizi isteyecektir.

5. 3. EVRE: KIZ (,'OCUGU

SURPRIZLER: etek tasarim, ayakkabilar ve sa fircasi rengi | 3 NUMARALI KUTUYU AGIN: Kiz (ocugu Aksesuarlan | DOGRU BACAK KONUMU: ayakta duracak sekilde

Aktif oyunlar (ziplatma hareketleri) ve bilekligindeki kalbe basilmasi size ifadelerle karsilik vermesini saglar. Bebedin sagini“tik - tik - tik” seklinde asamali olarak uzatarak en uzun konuma
getirmek icin hafifce kuvvet uygulaym. (Sag yalnizca oyuncak bebek sifirlandiginda kisalir.)

UYKU MODU

Bir dakikadan daha uzun siire herhangi bir etkilesimde bulunulmazsa oyuncak bebek gdzleri kapal sekilde uykuya dalar. Oyuncak bebedi, bilekligindeki kalbe basarak veya besleyerek
uyandirabilirsiniz. Oyuncak bebek, uykuya daldigi andaki biiyiime evresinde uyanacaktir.

6. TEKRAR OYNAMA

Yeni Dogmus Bebek oyun dangisi it iste tekrar edilebilir. Sfirlayarak Yeni Dogmus Bebek moduna geri donmek icin oyuncak bebegi KAPALI konuma getirip Annecigim veya Babacigim
modunda tekrar ACIK konuma getirin. Not: Tekrar ACIK konuma getirdikten sonra oyuncak bebedi tekrar kundaklamadan dnce oyuncak bebedin ayaklarinin dogru bir sekilde Yeni Dogmus
Bebegin ayak pozisyonunda oldugundan emin olun (asagidaki talimatiara bakin).

BEBEGI KUNDAKLAMA

Oyuncak bebegin ayaklarint kundak battaniyesinin alt tarafindaki cebe yerlestirin. Kundak battaniyesini, battaniyenin yan uglan ortaya dogru gelecek bigimde siki bir sekilde sarm. Klipsi
kullanarak kundak battaniyesinin uglarini birbirine tutturun.

DILI DEGISTIRME

Dili degistirmek icin bileklikteki kalbe 10 saniye boyunca basin. Not: Oyuncak bebek tekrar agik duruma getirildiginde dahi segilen dili hatirlar. Oyuncak bebedi suya batirmaymn.
Oyuncak bebegin saglanini islatmayin. Yalnizca yiizeyini temizleyin. Yalnizca iiriinle birlikte sunulan BABY ALIVE taragini veya fircasini kullanin. Herhangi bir sag sekillendirici araci
veya lriini kullanmayin.

© 0, A.VYP. B.TATA C. MAMA

2. POMOZTE DETATKU VYRUST

Pohyb (kolébani) | Krmeni (Iahev a piesnidavkova kapsicka) | Stisknuti srdicka na ndramku

TIPY: Cheete-li pomoci dététku, aby rychleji vyrostlo, opakujte kroky popisované pro kazdou etapu. Kromé provédéni téchto krokii bude tieba, aby mezi jednotlivymi etapami uplynula
urcita doba. Nohy nejsou polohovatelné a musi zlistat ve spravné poloze, jak je uvedeno pro kazdou etapu. S riistem se nohy budou pohybovat.

3. 1. ETAPA: MIMINKO ) . -

PREKVAPENI: oko, vlasy a barva ldhve | OTEVRETE KRABICI C. 1: dopliiky pro miminko | SPRAVNA POLOHA NOHOU: chodidla nahoru podle ramen (paze po strandch doldi)

Po vyjmuti z krabice se panenka ZAPNE. Pfi prvnim krmeni z lahve otevie oi a prozradi jejich barvu. Sundejte ji cepicku a ukaze barvu vidskd, ponechte ji ale v zavinovacce. Krmenim a
pohupovanim pomahdte miminku rlist, coz povede k tomu, Ze bude reagovat zvuky a pohyby. Po urcité dobé se ze zavinovacky vykope!

@. 2. ETAPA: BATOLE

PREKVAPENI: vzhled oblecen, presnidavkova kapsicka a barva bryndécku | OTEVRETE KRABICI €. 2: doplnky probatole | SPRAVNA POLOHA NOHOU: sed

Krmeni, aktivni hra (hopsni) a stisknuti srdicka na néramku pomaha panence riist a vede k tomu, Ze reaguje slovy a pohybem. Poslechnéte si pozomé jeji prvni slovo a ujistéte se o
sprdvné nastaveném jazyce - zménu provedete podrzenim stisknutého srdicka na néramku po dobu 10 sekund. Poznmka: Panenkasi zvoleny jazyk pamatuje i po opétovném zapnuti.
Standardné je panenka dodavéna v rezimu Mama. Tento rezim Ize zménit nastavenim posuvného prepinace do rezimu Tata. Jakmile je panenka pripravena stét a riist, pozada vas, abyste
ji podrzeli ruce a stiskli srdiﬁkq na r’la'ramku.

5_. 3. ETAPA: VELKA DIVKA . ) o

PREKVAPENI: vzhled sukynky, botky a barva kartace | OTEVRETE KRABICI C. 3: dopliiky pro velkou divku | SPRAVNA POLOHA NOHOU: vzpfimeny postoj

Aktivni hra (hopséni) a stisknuti srdicka na néramku povede k tomu, Ze bude odpovidat vétami. Postupné mirné prodluzujte vasy, dokud nedosdhnou piné délky:  cvak - cvak - cvak.”
(Vlasy se zkrati pouze tehdy, kdyZ je oboveno vychozi nastaveni panenky.)

REZIM SPANKU

Pokud po dobu néco mdlo pres minutu nen Zddné vzdjemné komunikace, panenka usind a jeji oi se zavienou. Jestlize ji cheete probudit, stisknéte srdicko na ndramku nebo ji nakrmte.
Panenka se probudi do stejné etapy svéhoriistu, v jakém usnula.

6. OPAKOVANI HRY )

Cely cyklus hry od miminka po velkou divku mize byt stale znovu opakovan. Chcete-li panenku vrdtit do etapy miminka, nastavte pfepinac do polohy VYP. a pak ji znovu ZAPNETE
nastavenim do rezimu Mama nebo Téta. Poznamka: Po opétovném zapnuti se jesté pred tim, nez miminko znovu zabalite do zavinovacky, ujistéte, ze nohy panenky jsou zacvaknuty do
spravné polohy pro miminko (viz pokyny nize).

ZAVINUTI MIMINKA

Lasuiite (hodid[a panenky do kapsy ve spodni casti zavinovacky. Strany zavinovacky pevné prelozte az do stfedu. Na zavinovacku pfipevnéte sponu, kterd ji zajisti.

PREPNUTI JAZYKA

Pokud chcete prepnout jazyk, podrite po dobu 10 sekund stisknuté srdicko na ndramku. Pozndmka: Panenka si zvoleny jazyk pamatuje i po opétovném zapnuti.

Panenku neponofujte do vody. Vlasy panenky nevlhcete. Povrch pouze oistéte. Pouzivejte jen pfilozeny hieben nebo kartac BABY ALIVE. NepouZivejte zadné pripravky nebo
pomiicky na tpravu vlast.

@ A.yVPNUTE B. OTEC C. MAMA

2. POMAHAME DIETATKU RAST

Pohyb (hojdanie) | Kfmenie (flasa a sécok s jedlom) | Stldcanie srdiecka na ndramku

TIPY: Aby sme pomohli dietatku vyrdst rychlejsie, opakujte aktivacné kroky opisané v kazdom prislusnom Stadiu. Okrem aktivacnyich krokov musi medzi jednotlivymi Stadiami uplynit aj
isty Ea's. Nghy sanedaji polohovat a je potrebné ich ponechat v sprévnej polohe, ktord je opisand pri kazdom Stadiu. Jej nohy sa budd menit tak, ako bude rdst.

3. STADIUM 1: NOVORODENEC B B i .

PREKVAPENIA: o, vlasy a farba flase | OTVORIT KRABICU C.1: Prislusenstvo pre novorodenca | SPRAVNA POLOHA NOH: chodidld hore pri pleciach (ramend dole vedla bokov)
Ked'babiku vyberiete z krabice, bébika sa ZAPNE. Ked'jej prvykrét dte pit z flase, otvori oi a odhalite ich farbu. Dajte jej dole Giapocku a odhalite jej farbu viasov, ale ponechajte ju
zabaleni v zavinovacke. Kimenie a hojdanie vasho novorodeniatka jej pomoze rést a zacne reagovat zvukmi a pohybmi. Po istom Case sa vykope zo svojej zavinovacky!

&. STADIUM 2: BABATKO . i

PREKVAPENIA: $tylové oblecenie, sacok s jedlom a farba podbradnika | OTVORIT KRABICU €.2: Prislusenstvo pre babiitko | SPRAVNA POLOHA NOH: sed

Kfmenie, aktivna hra (skdkacie pohyby) a stlacanie srdiecka na ndramku jej pomdzu rdst a spdsobia, Ze zacne reagovat slovami a pohybmi. Pozorne pocvaite jej prvé slovo a uvidite, Gi je
Zelany jazyk nastaveny spravne — ak ho chcete zmenit, stlacte na 10 seknd srdiecko na jej naramku. Pozndmka: Babika si bude pamétat zvoleny jazyk aj potom, kedju znova zapnete.
Babika mé vyrobné nastavenie na rezim Mama. Ak toto nie je v preferovany rezim, posurite prepinac na rezim Otec. Ked bude pripravend stdt a rdst, poziada vas, aby ste ju drZali za ruky
astladilisrdiecko na jj naramku. .

S. STADIUM 3: VELKA SLECNA B B 3 .

PREKVAPENIA: Stylovd sukna, topanky a farba kefy na viasy | OTVORIT KRABICU C.3: Prislusenstvo pre velkii slecnu | SPRAVNA POLOHA NOH: postojacky

Aktivna hra (skakacie pohyby) a stlacanie srdiecka na néaramku jej pomozu rdst a spasobia, Ze zacne reagovat slovami a vetami. Pomocou jemnej sily predlzujte babike postupne vlasy, a
kym sa nedosiabne poloha ich dokonceného rastu:, klik — klik — klik." (Vasy sa opat'skratia iba vtedy, ked'babiku zresetujete.)

SPIACI REZIM

Ak bude babika ponechand necinne trosku dlhie ako jednu mintitu, zaspi a zatvori ockd. Stlacte srdiecko na naramku, alebo ju nakimte a tak ju zobudite. Babika sa zobudi v tom istom
Stadiu rastu, v akom isla spat.

6. HRAT SAZNOVA ’

Hraci cyklus novorodenec — babéitko — velka slecna sa d& opakovat znova a znova. Ak ju cheete zresetovat a vrdtit do Stadia novorodenca, posuiite prepinac na VYPNUTE a potom ju
opét ZAPNITE do rezimu Mama alebo Otec. Poznamka: Potom, ked'babiku ZAPNETE, je potrebné sa presvedcit, ze babikine nohy st zakliknuté v sprévnej polohe pre novorodenca predtym,
nez ju zabalite do zavinovacky (pozri pokyny nizsie). -

ZABALENIE BABATKA DO ZAVINOVACKY

Tastrcte babikine chodidla do vacku na spodku zavinovacky. Pevne zabalte zavinovacku okolo bokov hore az do stredu. Spojte sponu, aby ste zavinovacku uzatvorili.

ZMENA JAZYKA
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V. A.OPRIT B.TATA C. MAMA

2. AJUTA BEBELUSUL SA CREASCA

Miscare (leganat) | Hranire (biberon si pachet cumancare) | Apasare pe bratara cu inima

SFATURI: Pentru a ajuta bebelusul sa creasca mai repede, repeta activarile descrise pentru fiecare etapd. Pe 1anga activari, va trebui sé treacé o perioadd de timp intre etape. Picioarele
nu se pot aseza in diferite posturi i trebuie ldsate in pozitia corectd, dupa cum se descrie in fiecare etapa. Picioarele se vor misca pe mdsura ce papusa creste.

3. ETAPA 1: NOU-NASCUT .

SURPRIZE: culoarea ochilor, a parului si a biberonului | DESCHIDE CUTIA 1: accesorii pentru nou-nascuti | POZITIE CORECTA A PICIOARELOR: picioarele sus la nivelul umerilor
(bratele lasate in lateral)

(and este scoasa din cutie, papusa PORNESTE. Prima datd cénd este hranita cu biberonul, isi va deschide ochii i vei putea vedea ce culoare au. Scoate palaria pentru a vedea culoarea
pérului, dar lasa papusa invelita cu patura de infésat. Hranirea si legénarea nou-ndscutului o va ajuta sé creasca si papusa va réspunde cu sunete si miscari. Dupd o perioada de timp, va da
din picioare si va da patura la o parte!

&, ETAPA 2: BEBELUS

SURPRIZE: designul hainelor, pa(hetul cumancare si culoarea baveticii | DESCHIDE CUTIA 2: accesorii pentru bebelus | POZITIE CORECTA A PICIOARELOR: asezat

Hranirea, joaca activa (sriturile) si apasarea pe bratara cuinimd o vor ajuta sa creascd i papusa va raspunde cu miscari si cuvinte. Asculti atent pentrua o auzi spunand primul cuvant si
asigura-te ca preferintele pentru fimba sunt setate corect - apasd pe bratara cu inima timp de 10 secunde pentru schimbare. Notd: pdpusa va retine limba selectatd chiar si dupa ce este
repornita. In mod implicit, papusa este in modul Mama. Dac acesta nu este modul preferat, deplaseazé comutatorul in modul Tatd. Cand este gata sd stea in picioare si sa creascd, iti va
cere sa o i de mdini si sa apesi pe brétara cu inima.

S. ETAPA 3: FATA .

SURPRIZE: designul fustei, culoarea pantofilor si a periei de par | DESCHIDE CUTIA 3: accesorii pentru fata | POZITIE CORECTA A PICIOARELOR: in picioare

Joaca activa (sdriturile) i apasarea bratarii cu inima o vor face sa raspunda cu propozitii. Foloseste o fortd moderaté pentru a intinde parul papusiiin etape, pand cand este crescut
complet:, clic — dlic— clic” (prul se va scurta cnd papusa este resetatd).

MOD INACTIV

Dacé nu existd interactiuni putin mai mult de un minut, papusa adoarme cu ochii inchisi. Apasd pe brétara cu inima sau hraneste-o pentru a o trezi. Papusa se va trezi in acelasi stadiu de
crestere cain momentul in care a adormit.

6. JOACA DINNOU

Ciclul de joaca nou-nascut-bebelus-fatd poate fi repetat la nesfarsit. Pentru resetare si revenire la stadiul de nou-nascut, OPRESTE si PORNESTE papusa din nou in modul Mama sau Tatd.
Nota: dupa ce o PORNESTI, asigura-te ca picioarele papusii sunt in pozifia corectd de nou-nascut inainte de a inféisa din nou (vezi instructiunile de mai jos).

INFASAREA BEBELUSULUI

Asaza picioarele papusiiin buzunarul din partea de jos a paturii de infdsat. Strénge bine partile laterale ale péturii de infasat in sus, spre centru. Prinde clema pentru a inchide pétura de infésat.
SCHIMBAREA LIMBII

Apasa pe bratara cu inimd timp de 10 secunde pentru a schimba limba. Nota: papusa va retine limba selectatd chiar si dupa ce este repornita.

Nu scufunda papusa in apa. Nu uda parul papusii. Curdtd doar la suprafatd. Foloseste doar pieptenele sau peria BABY ALIVE. Nu folosi produse sau aparate pentru coafat de niciun tip.

@ 9, A.BbIKN. B.MAMOYKA C. MAMOYKA
2. KAK MOMOYb MANDBILKE BbIPACTH

y ) | Koy (6yTbinouka u nakeTu c enoii) | Haxatue Ha cepaeuko Ha Gpacnete
COBETDI: 470661 oMoy ManbiLLKe BbIPACTH, NOBTOPAiiTe aKTUBHpYHoLLUe AEiCTBIA, ONIMCaHHbI ANIA Kaoro STana. Kpome Toro, Mexay STanami A0MKHO NPoiiTi onpeaeneHHoe
Bpema. He MeHsiiTe nonoxeHue Hor — CTaBbTe X B TOM MONOXKeHMI, KOTOPOe yka3aHHO 1A Kazioro 3Tana. Ee Hort ByyT ABUTaTbCA MO Mepe pocTa.
3. 3TAN 1: MAAJEHEL )
CHOPMPU3bI: uger rna3, Bonoc u byTeinouki | OTKPOUTE KOPOBKY Ne1: akceccyapbl Ana mnaiera | MPABUIBHOE MOMIOXEHUE HOT: crynkut noaHATbI K nnevam (pyki
onyLLeHbl BAOb Tena)
Tocne u3BneyeHua u3 Kopooku kykna Bkouaetca. Mpu nepsoM KOpMIEHIY 13 GyTbIN0UKY OHa OTKPbIBAET 71333, 1 MOXHO YBHUAETb X LiBeT. CHUMUTe LLanouky, 4To6bl NOCMOTPeTb
LIBET BOJIOC, HO He CHIMaiiTe neneHKy. KopmneHye i ykauwBaHue MoMOryT kyKne BbIpacTu, v Ha GyAeT pearupoBarb Ha 3T AeTiCTBUA 3ByKami 1 ABIDKeHUAML. Yepe3 kakoe-To Bpems
OHa Bblfeperca u3 nenexku!
@. 3TAN 2: MANIBILIKA .
CHOPTIPU3bI: u3ait onexabl, nakeTk ¢ enoil 1 ugeT cniokaBumka | OTKPOUTE KOPOBKY Ne2: akceccyapo! ana manbiwky | TPABUIbHOE MOMIOMEHUE HOT: cornyoe
Kopmnetue, akTuBHas urpa (npbiraiotiiite ABIKEHIA) 1 HaxaTite Ha cepAieyko Ha ee GpacnieTe MOMOTYT ManbiLLIKe BbIPACTH, U OHA Gy/eT pearvipoBaTb Ha 3T AeilCTBIIA CoBaMM I
ABUKeHuAMN. MTpucnywaiiTech k ee nepBOMY C10BY 1 YGeaTeCb, YTo A3bIK HACTPOEH MPaBINbHO. YT06bI CMeHNTb A3bIK, HaXMUITe Ha cepieuko Ha GpacneTe u yaepxmBaitte ero 10
cekyHz. Mpumeyanyte. Kykna BcomiHaeT BbiOpaHHbIi A3blk Jaxe nocne BKloveHua. Moy ¥ KyKbl BbICTaBIIeH PeXiM Mamouku. Ecam HyxHo, nepekniouuTe
ee B pexum nanouku. Korza oa byaet roToBa BCTab U BbIDACTH, OHA MONPOCUT B3ATb €€ 33 PyUKi 1 HaXaTb Ha (epAeUKo Ha ee GpacrieTe.
S. 3TAN 3: BONbLLASA AEBOYKA .
CHOPTIPU3bI: gu3aiin tobkw, 00yBb v uer werkw Ana Bonoc | OTKPOUTE KOPOBKY Ne3: akceccyapbl And Gonbiuioit gesouku | TPABUIBHOE NONOMEHWE HOT: npamoe
Ty akTUBHOI Mrpe (npbiraloLLyiX ABINKEHILAX) M HAXATUM Ha CEPALUKO Ha ee GpacneTe oHa GyaeT pearupoBaTb Gpasami. C HeGOMbLLIM YCUnIMeM NO3TAmHO BbITAHUTE KyKNe BONOCHI,
T10Ka OHY HE SOCTUTHYT MONHOI [UTUHbI: <LK — LMK — Lienk». (Bonocl CTaHOBATCA Kopoue TONbKO NP BO3BPATE KyKbl B HCXOAHOE COCTOAHYE.)
PEXXWUM CHA
Ecnm ¢ kyKnoit He B3autmopieiicTBOBATb G0MIblLie MUHYTbI, OHA NEpefieT B Pexum cHa 1 3akpoeT rasa.4ro6bl pasbyauTh, HaxmuTe Ha cepieuko Ha Gpacnete un nokopmuTe ee. Kykna
MIPOCHETCA Ha TOM e 3Tane POcTa, Ha KOTOPOM 3acHyna.
6. NOBTOPEHUE UTPbI
Llukn «mnageHel — Manbiuka — 6onbluas JeBOYKa» MOXHO NOBTOPUTH MHOTOKPATHO. YT00bl BEPHYTb KYKNY B UCXOAHOE COCTOAHME MAG/IEHLIA, BbIKIOUNTE ee 1 CHBa BKAKOUITE B
pexume MamouKyt v nanouku. Mpumeyanue. Moce BKNioYeHIA, Npexcae Yem nenenarb kyKny (. MHCTPYKLUEO HIKe), yGeauTech, 4To ee HOru HaxofATCA B NPABUIIbHOM 1A Tana
MN3ZeHLA NONOXEHIH.
MENEHAHUE KYKNbl
BcraBbTe CTyMHY KyK/ibl B kapMaH BHI3Y neeHKit. Tyro 3aBepHUTE Kpas NeneHKkil BBEpX K LIEHTPY. 3aKpenuTe NefieHKy 3axumom.
W3MEHEHUE A3bIKA
Y700b1 CMEHUTb A13bIK, HXMUTE Ha cepAeuKo Ha Gpacnete 1 yaepxuBaiite ero 10 cexyng. Mpumeyanue. Kykna BcnoMuHaeT BbIGPaHHIii A3bIK Aaxe NoCne NOBTOPHOTO BKIOUEHUA.
He norpy»aitre Kykny B Bogy. He MouuTe kyKkne Bonocb. YicTuTe Tonbko cHapyxu. cnonb3yitte Tonbko pacyecky unm wwetky BABY ALIVE u3 komnnekTa.He ucnonb3yiie MHCTpyMeHTSI
11 CPEACTBA ANA YKNAAIKI BONOC.

PROMIJENA JEZIKA

Pritisnite srce na narukvici i drzite tako 10 sekundi da biste promijenili jezik. Napomena: lutka ce zapamtiti odabrani jezik, cak i kada je ponovno ukljucite.

Lutku ne smijete uranjati u vodu. Ne smijete kvasiti lutkinu kosu. Cistite je samo povrsinski. Upotrebljavajte samo cesaljili cetku BABY ALIVE iz kompleta. Nemojte upotrebljavati
nikakav pribor ni proizvode za oblikovanje kose.

® 7, A ISJUNﬁTA B. TETIS C. MAMA

2. KAIP PADETI KUDIKIUI AUGTI

Judinant (siipuojant) | Maitinant (i buteliuko, maistu ié pakelio) | Spaudziant apyrankés Sirdele

PATARIMAI: Kudikis augs greiciau, jei kartosite aktyvinimo veiksmus, aprasytus kiekviename etape. Be aktyvinimo, tarp etapy turi praeiti ir ek tiek laiko. Kojy padéciy nustatyti

negalima, jas reikia palikti tinkamoje padétyje, kaip aprasyta kiekviename etape. Kojos judés I¢élei augant.

3. 1 ETAPAS: NAUJAGIMIS . .

STAIGMENOS: akiy, plauky ir buteliuko spalva | ATIDARYKITE 1-A DEZUTE: naujagimio priedai | TINKAMA KOJY PADETIS: pédos ties peciais (rankos nuleistos i Sony)

ISimta iS dézés Iélé jsijungs. Pirma karta maitinama is buteliuko, ji atsimerks, ir pamatysite akiy spalva. Plauky spalva galite pamatyti nuéme kepuraite, bet vystymo antklodélés

nenuimkite. Maitindami ir supdami, padésite naujagimei augti,j reaguos arsais irjudesiais. Po tam tikro laiko ji nusispirs vystymo antklodele!

§. 2 ETAPAS: KUDIKIS . .

STAIGMENOS: sijono dizainas, batukai ir plauky Sepecio spalva | ATIDARYKITE 2- DEZUTE: didelés mergaités priedai | TINKAMA KOJY PADETIS: sédima

Maitinant, aktyviai zaidziant (atliekant Sokinéjimo judesius) ir spaudziant apyrankés Sirdele Iélé augs ir reaguos Zodziais ir judesiais. Atidziai klausykités jos pirmojo Zodzio ir jsitikinkite, kad

nustatyta tinkama kalba — jei norite kalba pakeisti, 10 sekundziy spauskite apyrankeés Sirdele. Pastaba. Léleé atsimins pasirinkta kalba net jjungta iS naujo. Pagal numatytaja nuostata lélé

nustatyta veikti mamos rezimu. Jei s rezimas netinka, paslinkite jungikij técio rezima. Kai lélé bus pasirenqusi atsistoti i augti,ji paprasys palaikyti jg uZ ranky ir paspausti apyrankes Sirdele.

S. 3 ETAPAS: DIDELE MERGAITE . .

STAIGMENOS: skirt design, shoes and hairbrush color | ATIDARYKITE 3-A DEZUTE: Big Girl Accessories | TINKAMA KOJY PADETIS: stovima

Aktyviai Zaidziant (atliekant Sokinjimo judesius) ir spaudziant apyrankés Sirdele lélé reaguos tardama frazes. Lélés plaukus skirtingais etapais traukite Svelniai, kol jie pasieks visa ilgj:

/Spragt spragt spragt’. (Plaukai sutrumpéja tik nustacius léle i§ naujo.)

MIEGO REZIMAS

Jei sulele nebus Zaidziama ilgiau nei minute, lélé uzmigs uzsimerkusi. Jei norite ja pazadinti, paspauskite apyrankes Sirdele arba pamaitinkite. Lélé atsibus bidama tame paciame etape,

kuriame uzmigo.

6. ZAISKITE DAR KARTA
imio—kudikio—didelés mergaités zaidi

Pastaba. [junge isitikinkite, kad pries pervystant lélés ko;os uzﬁksuotostmkamole naujagimio kolq padetyje (2r. toliau pate|ktas |nstrukcuas)

KUDIKIO VYSTYMAS

Lélés pedas jkiskite j vystymo antklodélés apacioje esancia kisene. Standziai suvyniokite antklodélés Sonus vidurio link. Viystymo antklodéle susekite segtuku.

KALBOS PERJUNGIMAS

ei norite perjungti kalba, 10 sekundziy spauskite apyrankés Sirdele. Pastaba. Lélé atsimins pasirinkta kalba net jjungta iS naujo. Nemerkite lélés j vandenj.

Nesuslapinkite lélés plauky. Valykite tik pavirsiy. Naudokite tik pridétas BABY ALIVE Sukas ar Sepet]. Nenaudokite jokiy plauky formavimo priemoniy ar gaminiy.

@1, A IZKLOPLJENO B. ATI C. MAMI

2. DOJENCKU POMAGA) RASTI

Premikanje (zibanje) | Hranjenje (steklenicka in vrecka s hrano) | Pritiskanje srcka na zapestnici

NASVETI: Dojencku pomagas rasti, ce ponavljas korake, ki so opisani za vsako stopnjo. Poleg ponavljanja korakov mora med stopnjami pretedi nekaj casa. Nogic ni mogoce premikati po
zelj. Pusti jih v pravilnem polozaju, kot je opisano v posameznih stopnjah. Nogice se bodo same premikale med rastjo.

3. 1. STOPNJA: NOVOROJENCICA

PRESENECENJA: barva oci,las in steklenicke | ODPRISKATLO ST. 1: pripomocki za novorojencico | PRAVILEN POLOZAJ NOG: noge ob ramenih (roke ob strani)

Ko lutko odstranis iz $katle, se bo vklopila. Ob prvem hranjenju s steklenicko bo odprla oci in razkrila njihovo barvo. Odstrani kapico, da razkrijes barvo las, vendar jo pusti v povijalni odejici.

(ejo bos hranila in zibala, bo hitrgje rasla in se bo odzivala z zvoki in premikanjem. Po dolocenem Casu bo zbrcala povijalno odejico dol s sebe!

4. 2. STOPNJA: MALCICA . . .

PRESENECENJA: videz oblacil, vrecka s hrano in barva slincka | ODPRI SKATLO ST. 2: pripomocki za malcico | PRAVILEN POLOZAJ NOG: sedenje

Rast malcice spodbudi s hranjenjem, aktivnim igranjem (poskakovanjem) in pritiskanjem srcka na njeni zapestnici. Odzivala se bo z besedami in premikanjem. Pozomo poslusaj, da
bos slisala njeno prvo besedo in se prepricaj, da je jezik pravilno nastavljen. Za spremembo jezika pritisni srcek na zapestnici in ga drzi 10 sekund. Opomba: Lutka si bo zapomnila
izbrani jezik tudi po ponovnem vklopu. Lutka je privzeto v nacinu za mami, vendar lahko po Zelji izberes tudi nacin za atija. Ko bo pripravljena stati in rasti, te bo prosila, da jo primes
za roke in pritisnes srcek na zapestnici.

S. 3. STOPNJA: VELIKA PUNCA .

[’RESENECENJA: videz krila, Cevljiin barva krtace za lase | ODPRI SKATLO ST. 3: pripomocki za veliko punco | PRAVILEN POLOZAJ NOG: stanje

(e seznjo aktivno igras (poskakovanje) in pritiskas srcek na zapestnici, se bo odzivala s kratkimi izjavami. Nezno podaljsuj njene lase v stopnjah, dokler ne dosezejo polne dolzine: »klik —
klik - klik.« (Lase se skrajsajo zgolj ob ponastavitvi lutke.)

NACIN SPANJA

(e se.zlutko malo ve¢ kot minuto nihce ne ukvarja, bo zaspala z zaprtimi o¢mi. Pritisni sréek na zapestnici ali pa jo nahrani, da jo zbudis. Lutka se bo zbudila naisti stopnji rasti, kot je zaspala.
6. SPET SE IGRAJ )

(Cikel igranja novorojencica-malcica-velika punca lahko vedno znova ponavljas. Ce Zelis ponastaviti lutko in jo vrniti v nacin novorojencice, jo izklopi ter jo znova vklopi v nacinu za mamico
ali nainu za atija. Opomba: Po ponovnem vklopu se prepricaj, da so se lutkine noge vrnile v pravilen poloza; za novorojencka, preden jo zavije3 v povijalno odejico (glej spodnja navodila).
POVIJANJE DOJENCICE

Lutkina stopala vstavi v spodnji del povijalne odejice. Stranska dela povijalne odejice tesno povij do sredine. Povijalno odejico zapres tako, da jo spnes s sponko.

PREKLOP JEZIKA

Za spremembo jezika pritisni srcek na zapestnici in ga drZi 10 sekund. Opomba: Lutka si bo zapomnila izbrani jezik tudi po ponovnem vklopu.

Lutke ne smes potopiti v vodo. Las ji ne smes zmociti. Ciscenje samo po povrsini. Uporabljaj samo prilozeni glavnik ali krtaco BABY ALIVE. Ne uporabljaj nobenih izdelkov ali naprav
za oblikovanje priceske.

@ 9, . BUMK. B. TATYCb C. MATYCA
z. AOMOMATAEMO MAJTIOKY 3POCTATH

| loyemo (3a TNALLEYKN Ta NaKeTUKa 3 irpalLkoBoio ixelo) | HaTuckaemo Ha cepaeuko Ha Gpacneti

MOPAJIN: LLlo6 aumHKa pocna WBHALLE, NOBTOpIoiiTe Aif akTUBALY, 0MMcaHi s KoxHoro etany. [eper akTuBaLjielo HaCTynHoro eTany noTpi6Ho 3ayekat neuii vac. He
HaMaraieca 3mil HiXOK NANbKY, @ TPUMaitTe i Tak, Ak 3a3HaueHo B paBunax And BianoBiaHoro erany. Hixky GyayTb pyxaTucs, Ko BoHa pocTive.

& 9, A.M3KN B.TATE C. MAMA
2. A TIOMOTHEM HA BEBETO [1A NOPACHE

[lBuxenvte (na Gve nionao) | [la ce xpanw (6yTunka v Topbuuka cxpara) | Hatuckane Ha rpuBHata-chpLe

CbBETM: 3a fia nomorteTe Ha 6e6eto Aa pacte no-6bp30, NOBTOPeTe aKTUBALMITE, OMMCaHH 3a Bekw eTan. OCBeH aKTUBALMTe, Luje e HeOBXOBUMO U3BECTHO BPeMe, 3a Aa Ce peMitHe
npe3 eTanuTe. KpakaTa He MoraT fia 3aemat no3vt v TpA6Ba fia 6b/iaT NOCTaBAHY B NPaBUNIHaTa MO3ULYIA, KAKTO € OMIYICAHO BbB BCekw eTan. Kpakara if Lye ce ABIKaT, AOKaTo T4 pacte.
3. ETAN 1: HOBOPOAEHO

W3HEHAIM: usT Ha ouuTe, Kocata u bytunkata | OTBAPAHE HA KYTUA N21: npunaanextoctu 3a HosopogeHo | MIPABUMHO NOMIOMEHUE HA KPAKATA: kpaka Harope Ao
pameHere (pbLieTe Hafiony OTCTpaHu)

Korato A u3BaguTe o1 kyTATa, Kyknara Lie ce BKnioun. lpu MbPBOTO XpaHeHe ¢ ByTvAKa TA Lue 0TBOPY 04MTe V1 1 Luie BIAUTE LiBeTa . (BaneTe Lwankara, 3a A2 BAWTE LiBeTa

Ha KOCaTa, HO 0CTaBeTe 0eANoTo 33 paHeHeTo n 0Ha TO BY LLie My NIOMOTHe /12 acTe ¥ LLie Fo Hakapa fia pearipa CbC 38yLM U ABInKeHms. (nep
onpefeneH Nepyoz, T Bpeme kyK/ara LLe U3pTa ofieanoto 3a nosisaHe!

@. ETAN 2: BEBE

W3HEHAN: uBsT Ha , T0p CXpaHau 0 | OTBAPAHE HA KYTUA Ne2: npuragnextocru 3a 6e6ero | IPABUHO NONOMEHUE HA KPAKATA: cenvana
XpaHeHeTo, akTUBHaTa Urpa (MOACKaYaLLY BUKERIA) M HATUCKAHETO HA FPUBHTA-CHLIE LLe /i MOMOTHAT Jja pacTe W LLe CTaHaT MUYV Ja pearupa ¢ fiymu 1 Ainketme. Cnywaitte
BHUMATeNHO TbpBaTa it AyMa vt ce yBepeTe, ye nipea| T03a €30k e TIPaBUIHO - HaTUCHeTe FPUBHaTa-ChpLie 3a 10 ceKyHM 3a NpoMAHa. 3abenexka: Kyknata e
3an0MHYt U36paKyA e3uK AopH Cefl kato Gbyie 0THOBO BKNloueHa. Mo nogipasbupare Kyknara uBa B pexim Mama. Ako ToBa He e NpeAouvTaHVAT PeXiM, pemecTeTe NTb3rava Ha
pexum Tate. Korato e rooa Aa CTo U3npaBeHa U Aa pacTe, TA Liie NOUCKA 4 A XBaHeTe 32 PbLie 1 a HaTUCHeTe CbLETO BbpXy FPUBHaTa if.

S. ETAN 3: TONAMO MOMUYE

W3HEHAZIM: usT Ha nonara, 06yBKuTe 1 yeTkara 3a koca | OTBAPAHE HA KYTHWA Ne3: npunagnexHoctu 3a ronamoro Momuue | MPABUTHO MONOXEHWE HA KPAKATA:
U3npaBeHa

AKTVBHaTa UTpa (ZBINKEHNA C NOACKAUAHE) U HATUCKAHETO Ha HeifHaTa rpUBHA-CHLIE LLe A HakapaT Aa pearupa ¢ ppasu. 13non3gaiite BHUMATENHO CWNa, 32 Aa YLMKUTE K0CaTa Ha
6e6eTo Ha eTanu, 10KaTo Gb/ie AOCTUTHATO HAMBAHO MOPaCHaNo CbCToAHMe: “lupak — Wpak — wpak.” (KocaTa Lye CTaBa no-Kbca camo Korato Kyknata 6bae Hynupaxa.)

PEXXUM HA CbH

AKo HAMa B3aUMoZe/iCTBYe 3 Marko MoBEYe OT MItHYTa, KyKNara LLie 3aCi CbC 3aTBOPeHI 04n. HaTiickaHeTo Ha rpuBHaTa-ChpLie Wikt xpaHeHero ii e A cbbyau. Kyknara we ce
Cb6yAM Ha CbLLWA €Tan Ha pacTex, B KoiiTo e 3acnana.

6. JA UFPAEM OTHOBO

LlukbsT Ha Urpa HoBopozieHo-Gebe-ronAmo Momude Moxe fia Gbae MOBTapAH OTHOBO U OTHOBO. 3a HyNMpaHe I BpbLLIAHE KbM HOBOPOACHO, U3KNIoUeTe KyKAaTa i A BKAKoYeTe
0THOBO B pexvM Mama wnu Tate. 3aGenexka: (nezi BKNIouBaHeTo i ce yBepeTe, Ye KpaKara Ha kyKnaTa ca WpakHanu B NpaBuiHaTa NO3LA Ha kpakaTa 3a HOBOPOZEHOTO, NPeau fia A
110BY1eTe NI0BTOPHO (BUTE MHCTPYKLUWTE No-A0AY).

NOBMBAHE HA BEBETO

[TbXHeTe KpaKara Ha kyKknaTa B 06a B A0MHaTa YacT Ha 0F,eAnoTo 3a NoByBaHe. (TerHato yByiiTe 0f€ANOTO 3a N0BYBAHE OT fiBETe CTPaHIU KbM LieHTbPa. (BbpXeTe LunKara, 3a fa
3aTBOPUTE 0AEANOTO 32 NOBUBaHe.

NMPEBK/IIOYBAHE HA E3UKA

HaTuctete rpuBHata-chpuie 3a 10 cekyHzw, 33 fia CMeRvTe e3uka. 3abenexka: Kyknara Lue 3anomHu u36paHua euk Aopu Cnefl kato Gbjie 0THOBO BKMI0YeHa.

He notanaifre Kyknara BbB Boia. He MokpeTe KocaTa Ha kyknara. louvcTBaiiTe camo noBbpXHOCTTa. V3non3Baifte camo BKNioueua rpeGen unv yetka Ha BABY ALIVE. He u3non3gaitre
HYKaKBI CTVAV3UPALLY YPEeAW WM NPOAYKTH 33 KOca..

@ 9, A.ISKLJUCENO B.TATA C. MAMA

2. POMOGNITE BEBI DA RASTE

Kretanje (njihanje unarucju) | Hranjenje (bocicai vrecica za hranu) | Pritiskanje srca na narukvici

SAVJETI: Kako bi beba brZe rasla, ponavljajte opisane postupke za svaku fazu. Osim postupaka koje izvodite, mora proci i neko vrijeme izmedu faza. Noge se ne mogu namijestati i
trebaju ostati u ispravnom polozaju koji e opisan u svakoj fazi. Njezine Ce se noge pomicati kako raste.

3. PRVA FAZA: NOVORODENCE

1ZNENADENJA: hoja ofiju, kosei bocice | OTVORITE PRVU KUTIJU: oprema za novorodence | ISPRAVAN POLOZAJ NOGU: stopala pored ramena (ruke ispruzene uz tijelo)
Kad je izvadite iz kutije, lutka ce se ukljuciti. Prilikom prvog hranjenja na bocicu, otvorit e oci i otkriti njihovu boju. Skinite joj Sesir kako biste otkrili boju kose, ali nemojte je vaditi iz
pelene u koju je umotana. Hranjenjem i ljuljanjem novorodenceta potaknut cete njen rast i reagirat ce zvukovima i pokretima. Nakon odredenog razdoblja odbacit ce pelenu za povijanje!
@. DRUGA FAZA: BEBA .

IZNENADENJA: odjeca, vrecica za hranui boja partikla | OTVORITE PRVU KUTIJU: oprema za bebu | ISPRAVAN POLOZAJ NOGU: sjedeci

Hranjenjem, aktivnom igrom (poskakivanjem) i pritiskanjem srca na narukvici pomoci cete joj da naraste i reagira rijecima i pokretima. Pazljivo osluskujte kako biste culi njenu prvu
rijeci odaberite pravilan jezik — za promjenu drZite pritisnutim srce na narukvici 10 sekundi. Napomena: lutka e zapamtiti odabrani jezik, cak i kada je ponovno ukljucite. Po zadanim
postavkama lutka dolazi u nacinu rada za mame. Ako to nije Zeljeni nacin rada, povucite prekidac na nain rada za tate. Kad bude spremna ustati rasti, zatrazit ce da ju primite za ruke i
pritisnete srce na narukvici. .

S. TRECA FAZA: VELIKA DJEVOJCICA .

IZNENADENJA: suknja, boja cipela i cetke za kosu | OTVORITE PRVU KUTIJU: oprema za djevojcicu | ISPRAVAN POLOZAJ NOGU: stojeci .

Na aktivnu igru (poskakivanje) i pritiskanje srca na narukvici odgovorit ce rijecima. Lagano povlacite lutkinu kosu u fazama dok ne dode do konacne duljine. Cut cete, klik, klik, klik, a kosa
Cese fkratiti samo ako ponovno pokrenete lutku.

NACIN MIROVANJA

Ako se ne igrate lutkom duze od jedne minute, zatvorit ce odi i zaspati. Pritisnite srce na narukvici ako je Zelite probuditi. Lutka e se probuditi u fazi rasta u kojoj je bila i prije spavanja.
6. NOVA IGRA

Igra lutkom u fazi novorodenceta, bebe ili velike djevojcice moze se ponavijati koliko god puta Zelite. Da biste je ponovno pokrenuli i vratili u fazu novorodendeta, iskljucite pa ponovno
ukljucite lutku u nacinu rada za mamu il tatu. Napomena: nakon $to je ponovno ukljucite, provjerite jesu li noge lutke u ispravnom poloZaju za novorodence prije nego $to je ponovno
umotate u pelenu za povijanje (pogledajte upute u nastavku).

UMATANJE BEBE U PELENU ZA POVIJANJE

Stavite lutkina stopala u dzepic na dnu pelene za povijanje. Cvrsto umotajte strane pelene prema sredini. Zakaite kvacicu kojom cete ucvrstiti pelenu za povijanje.

3. ETAN 1. HOBOHAPO[KEHA

CHOPMPU3H: konip oueit, Bonocca Ta naawweukn | KOPOBKA N21: akcecyapu ana HosokapomxeHoi | MPABIIBHE NOMNOMEHHA HIT: cronu ao nneveit (pykn B3a0BX Tyny6a)
LLloiio Bu ButiimeTe nANbKy 3 KOPOOKM, BOHA BBIMKHETHCA. [Mi/ YaC NepLUIOro roAYBAHHA 3 NAALIEYKN NANbKA PO3NAKLLUNTL 0ui, | BU MoGauuTe iXHilt Konip. 3HiMITL Wwanouky, o6
nIo6ayuTy Koip BONOCCA, ane He po3ropTaiiTe NentolLIky. 3aBAAKY roAyBaHHIO Ta 3aK0AVCYBaHHI0 NAIbKa NAPOCTaTIMe, MOYHe pearyBaT Ha BaLi Afi 3ByKamit Ta pyxamu. Yepe3
TIeBHMiA Yac BOHA BICKOUMTD i3 nentowki!

&. ETAN 2. HEMOBNA

CHOPNPU3M: w3aith BOpanHs, Konip nakeTuka 3 iketo Ta HarpyaHuka | KOPOBKA No2: akcecyapu ana vemosnatu | IPABUNIbHE NONOMEHHA HIT: cupaun

3aBAAKI TOZlyBaHHH0, aKTUBHilt rpi (NACTPMOYBAHKA) | HATUCKAHHIO Ha CepeYKO Ha OpacrieTi nanbka NiAPOCTaTIME, NOYHE pearyBaTi Ha BaLLi i coBamy Ta pyxamu. He nporasre if
iepLLie COBO Ta NepeKOHaiiTecs, LU0 B HanaLLTYBaHHAX MOBY BU6PaHO NPaBINIbHO (1106 3MIHUTI MOBY, HATUCHIT Ha cepaieuKo it yTpumyiite npotarom 10 cekyHg). Mpumitka. Nlanbka
nam'ATaTiive BUGPaHy MOBY HaBiTb MCHA TOro, A i BUMKHYTY it YBIMKHYTY 3HOBY. 32 3aMOBYYBAHHAM Y HanaLLTyBaHHAX MANbKN BUOPaHO pexum «Marycay. AKILO eil pexim He
MiAX0RMTb, NepemicTiTb nepemmkay y nonoxenHsa «Tarych». Konu nanbka Gyaie rotosa BCTaTv it MiApoCTM, BOHA MONPOCHTD Y3ATH i 3 PYKY Ta HATUCHYTU Ha cepfieuko Ha Bpaceri,
S. ETAN 3. BEJIMKA RIBYUHKA

CHOPMIPU3M: gu3aiiH cnigHmnukw, konip B3yTTA if rpe6iua | KOPOBKA Ne3: akcecyapu Ana senukoi gisuntku | TPABUMIbHE MONIOXEHHA HIT: croaun

3aBAAKI aKTUBHITA rpi (nmapm6ysanuﬂ) | HaTUCKaHHIO Ha cepieuKo Ha Bpacneri nAnbKa nouHe BignoBizaT ¢pa3amm TocTynoBo o6epexHo TATHITL BonoCcA NANbKY (Knal, —
KnaL — Knav), kv He AOCATHeTe ioro MakcmanbHoi JoBxuHY. Bonocca Kop Tinbku nicna

PEXUWM CHY

flKLLo nANbK 3anLLAETbCA Be3 yBar Tpoxw BinbLue XBINKHH, BOHA 3anAioLLlye 04i Ta 3acuHae. LL|o6 po3ByauTu, HaTUCHITL Ha cepaeuko abo noropyiiTe ii. BoHa npoKUMHeTbCA Ha ToMy
CaMOMY eTarli 3pOCTaHH#, Ha AKOMY 3acHyna.

6. 3ITPATH LUE PA3

Bit moxeTe 3HoBY i 3HOBY noBTOptoBaTM B eTanu: «HoBoHapoaxena» — «HemosAs» — «Benuka aisunHka. LLiob BiamiHuTY BCi akTuBaLi Ta NOBEPHyYTUCA Ha eTan
«HoBoHapo/KeHa», nepemicTiTb nepemitkay y nonoxenHa «BIMK.», a Topi 3HoBy B nonoxenHs «YBIMK.». Bubepitb pexum: «Matyca» abo «Tatyco». Mpumitka. Mlicna BBiMKHeHHA
TIepEKOHAiITeCs, LU0 HOTM MANIbKI NIOBEPHYANCA B MONOXKEHHS, AKe BiANOoBifae etany «HoBOHapokeHay. IHaKiLie BaM He BRACTBCA COBUTA i MPaBNbHO (4WB. IHCTPYKLT Hbkye).
AK CNOBUTHU AUTUHKY

ToMicTiTb Horu NANBKI B KWILLEHIO B HKHIlt YacTuHi nentowwku. LLlinbHo 3aropHiT KiHwi nentoLLKi A0 LeHTpa. 3akpiniTb KiHLi 32 ONOMOT0i0 CNeLlianbHoro 3aTuekava.
AK3MIHUTU MOBY

LLlo6 3MiHWTY MOBY, HaTUCHITL Ha cepaeuko Ha 6pacneti it yTpumyiire nporarom 10 cekyHg. MpumiTka. anbka nam'ATatime BIGPaHY MOBY HaBiTb NICHA TOro, AK if BAMKHYTH it
YBIMKHYTY 3HOBY.

He 3aHyptoiite nanbky y Boy. He mouiTb Bonocca nanbm. Yuctuty Tinbkiw 3308Hi. flornagaiie 3a Bonoccam sbKi nuLLe 3a Joniomoroto rpebikuya abo witku BABY ALIVE, aki Bxopatb
¥ KomnnekT. He BUKOPHCTOBYiiTe 0fHi 3aC061 Ta NPUCTPOI ANA yKNaZiaHHA BOM0CCA.

V. A.VALJAS B. ISA C.EMA

2. AITA LAPSEL KASVADA

Liikumine (kiigutamine) | Toitmine (pudel ja toidupaun) | K&evoru siidame vajutamine

Napunalted__§_elleks et a|data ma|m|ku| k||rem|n| kasvada korda iga etapi jaoks k|rjeldatud tegevusi. Tegevustele lisaks peab etappide vahele jadma veidi aega. Jalgu ei tohi liigutada
;.1 ETAPP: VASTSUNDINU .

ULLATUSED: silmad, juuksed ja pudeli vérv | AVA KARP NR 1: vastsiindinu tarvikud | JALGADE OIGE ASEND: jalad iileval dlgadeni (kéed all killgedel)

Karbist vélja vdetud nukk lilitub sisse. Esmakordsel pudelist toitmisel avab nukk silmad ja néitab nende véirvi. Juuksevérvi ndgemiseks tuleb eemaldada miits, kuid drge
mahkimistekki. Toites ja kiiqutades hakkab vastsiindinu kasvama ning ta reageerib héalte ja liigutamisega. Mane aja parast tuleb ta ise mahkimistekist valja!

@. 2. ETAPP: MAIMIK )

ULLATUSED: riietus, toidupaun ja pudipdlle varv | AVA KARP NR 2: maimiku tarvikud | JALGADE OIGE ASEND: istuv

Toitmine, mangimine (hiipitavad liigutused) ja kéevdru siidame vajutamine aitavad vastsiindinul kasvada ning ta vastab sanade ja liigutustega. Kuulake tema esimest sdna tahelepanelikut
javeenduge, et keele-eelistus on digesti seadistatud. Muutmiseks vajutage kaevoru siida 10 sekundit. Mérkus. Nukk jatab valitud keele meelde ka parast uuesti sisse lilitamist. Nukk lilitub
vaikimisi sisse emareziimis. Kui see pole eelistatud reziim, liigutage liliti isareziimi. Kui vastsiindinu on valmis seisma ja kasvama, siis palub ta hoida oma kdsi ja vajutada tema kdevaru siida.
§. 3.ETAPP: SUUR TUDRUK .

ULLATUSED: seeliku disain, kingad ja juukseharja varv | AVA KARP NR 3: suure tiidruku tarvikud | JALGADE OIGE ASEND: seisev

Mangimine (hiipitavad liigutused) ja kéevaru siidame vajutamine aitavad nukul kasvada ning ta hakkab vastama fraasidega. Kasutage ettevaatlikult joudu, et pikendada nuku juukseid,
kuni need saavutavad taispikkuse asendis, klops-kiops-klps”. (Juuksed muutuvad lihemaks ainult nuku dhtestamise korral )

UNEREZIIM .

Kui rohkem kui minuti jooksul suhtlust ei toimu, siis jéb nukk suletud silmadega magama. Aratamiseks vajutage nuku kéevaru siidamele vai toitke teda. Nukk &rkab samasugusena nagu
ta oli magama jddes.

6. MANGI UUESTI

Manqutsiklit vastsiindinu — beebi — suur tiidruk saab pidevalt korrata. Vastsiindinu oleku taastamiseks ja lahtestamiseks lilitage nukk vlja (OFF) ja tagasi sisse (ON) kas ema- vi
isareziimis. Mérkus...Pérast nuku sisseliilitamist (ON) veenduge, et nuku jalad on klopsatud vastsiindinu digesse jalgade asendisse enne, kui nuku mahite (vt juhendit allpool).
MAIMIKU MAHKIMINE

Pange nuku jalad méahkimisteki taskusse alumisel kiiljel. Mahkige teki killjed tihedalt keskosa suunas. Kasutage klambrit mahkimisteki kinnitamiseks.

KEELE VAHETAMINE B

Keele vahetamiseks vajuta kaevoru siidamele 10 sekundit. Markus. Nukk jatab valitud keele meelde ka parast uuesti sisse lilitamist. Arge kasta nukku vette.

Arge tehke nuku juukseid mérjaks. Puhastage ainult juuste pinda. Kasutage ainult koos komplektis oleva kammi ja harjaga BABY ALIVE. Arge kasutage mingeid
stiliseerimisvahendeid ega -tooteid.

1
Y

@9, A.IZSLEGTS B. TETIS C. MAMINA

2. PALIDZI MAZULITEI AUGT!
Kustiba (jeaijasana) | BaroSana (pudelite un maisins édinasanai) | Piespiezams sirds dekors uz rokasspradzes

Padomi: Lai mazulite augtu atrak, vairakkart izpildi katram attistibas posmam noraditas augsanu veicinosas darbibas. Nem véra, ka papildus $im darbibam starp posmiem ir japaredz
zinams laika periods. Kaju poziciju mainit nav iespéjams, un tas ir japatur pareiza, attiecigajam attistibas posmam noraditaja pozicija. Kaju kustibas pielagosies mazulites augsanai.

3_. PIRMAIS POSMS: JAUNDZIMUSAIS . R

PARSTEIGUMS: acu, matu un pudelites krasa | ATVER PIRMO KASTI: zidaina piederumi | PAREIZA KAJU POZICIJA: pédinas paceltas augsup pie pleciem (rokas nolaistas gar saniem)
Kad lelliiznem no kastes, ta ieslédzas. Pirmoreiz barojot lelli no pudeles, ta atvérs acis, un tu ieraudzisi mazulites acu krasu. Novelc cepuriti, lai uzzinatu, kada krasa ir tas mati, tacu neiztin
lelli no autina! Ja barosi un aijasi béminu, tas augs un reagés ar skanam un kustibam. Kad bémins biis gana paaudzies, tas pats iztisies no sava autina!

‘Q. OTRAIS POSMS: MAZULIS . .

PARSTEIGUMS: apgérba dizains, maisins edinasanai un kriSautina krasa | ATVER OTRO KASTI: mazula piederumi | PAREIZA KAJU POZICLJA: sédus

Barojot, aktivi rotalajoties (cilajot) un spiezot sirds dekoru uz rokasspradzes, tu palidzési mazulitei augt, un vina reages ar vardiem un kustibam. leklausies uzmanigi, lai sadzirdétu
mazulites pirmo vardu! Parliecinies, ka ir iestatita vélama valoda. Lai mainitu iestatijumu, 10 sekundes turi nospiestu sirds dekoru. Piezime: atlasita valoda tiek saglaba atmina ari péc
atkartotas iesléganas. Pec nokluséjuma lellei ir aktivizéts maminas rezims. Ja tas nav vélamais rezims, parvieto slédzi téta reima. Kad mazulite bis gatava paaugties un celties kajas, vina
igs pieturét tas rokas un nospiest sirds dekoru uz rokasspradzes.

5_. TRESAIS POSMS: LIELA MEITENE R )

PARSTEIGUMI: svarku dizains, kurpites un matu sukas krdsa | ATVER TRESO KASTI: lielas meitenes piederumi | PAREIZA KAJU POZICIJA: stavus

Ja aktivi rotalasies (cilasi) un spiedisi sirds dekoru uz rokasspradzes, meitene reaes, atbildot teikumos. Saudzigi pavelkot matus, tu vari tos pakapeniski pagarinat lidz maksimalajam
garumam (to darot, dzirdési vairakus sediqus klikskus). (Mati kls saki tikai tad, kad lelli atiestatisi jaundzimusa rezima.)

MIEGA REZIMS

Janedarbosies ar lelli mazliet ilgak par miniit, ta aizvérs acis un iemigs. Lai lelli uzmodinatu, pabaro vai nospied sirds dekoru uz rokasspradzes. Lelle pamodisies taja attistibas posma,
kura bija iemigusi.

6. sic ROTALU NO JAUNA!

Jaundzimusa — mazula - lielas meitenes ciklu var izspélét vél un vél! Lai atiestatitu lelli jaundzimusa posma, izslédz to un péc tam ieslédz maminas vai téta rezima. Piezime: péc
ieslegsanas gada, lailelles kajas pirms ietiSanas autina (skat. noradijumus zemak) tiktu ar kiikski novietotas jaundzimusa posmam paredzétaja pozicija.

IETISANA AUTINA

levisti lelles pedas kabata autina lejasdala. CieSi satin autinu ar stiiriem uz vidu. Sastiprini autinu ar spradzi.

VALODAS MAINA

Lai mainitu valodu, 10 sekundes turi nospiestu sirds dekoru uz rokasspradzes. Piezime: atlasita valoda tiek saglaba atmina ari péc atkartotas ieslégsanas.

Neiegremde lelli adeni. Neslapini lelles matus. Tiri tikai arpusi. lzmanto tikai komplekta iek|auto BABY ALIVE kemmi vai matu suku. Neizmanto nekada veida matu ieveidosanas
[idzeklus vai aprikojumu.
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FCCSTATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCCRules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interferenceina | installation. This equif generates, uses and can radiate radio frequency energy, and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there s no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the useris
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and the receiver.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

DECLARATION DE LA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION

(et équipement est conforme a la Section 15 des reglements de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes: [1] Cet équipement ne peut causer d’interférence nuisible; [2] ceteqmpement d0|t pouvoufoncnonner méme
s'l capte de 'nterférence, incluant celle pouvant provoguer un foncti NOTE: Cet é aété
testé et est conforme aux limites d'un instrument numérique de classe B de la Section 15 des reglements dela FCC.Ces
limites ont été établies pour assurer une protection raisonnable contre les brouillages préjudiciables dans une installation
résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner des fréquences radioélectriques et, sil nest pas monté

et utilisé conformément aux instructions, peut créer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Cependant,

ces limites ne garantissent pas quil 'y aura pas dinterférence dans une installation particuliére. Si e jouet produit un
brouillage préjudiciable aux transmissions télévisuelles ou radiophoniques, ce qui peut se déceler a la mise en marche et a
Iarrét du jouet, I'usager devrait corriger la situation en suivant une ou plusieurs des mesures suivantes:

« réorienter ou replacer I'antenne de réception;

« augmenter [a distance entre équipement et le récepteur;

« demander aide d'un marchand ou d'un technicien en radio et télévision.

ATTENTION: Toute modification ou altération apportée a cet appareil, sans autorisation expresse de la partie responsable de
sa conformité, peut révoquer a I'utilisateur son droit de I'utiliser.
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Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information for future reference. (> Consultez la feuille de la mise en garde concernant les piles. Conservez cette
information pour référence ultérieure. (@ Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese Informationen zur spéteren Verwendung auf.

@3 Consultar la hoja separada para informacién sobre las baterfas. Conserve esta informacion para futuras referencias. @D Consultar o folheto avulso sobre cuidados com pilhas. Guardar para
eventuais consultas. G Fare riferimento al foglio delle precauzioni d'uso delle batterie. Conservare le presentiistruzioni come futuro riferimento.CD De informatie over batterijen staat op een
apart vel Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik (¥ Se varningstext om batterier pa separat blad. Behdll den hér informationen for framtida bruk. (@2 Se det separate
arkmed forsgighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem disse oplysninger som fremtidig reference. (2> Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om bateri. Oppbevar denne informasjonen
for senere bruk, G0 Paristojen huomautustiedot loytyvat erillselta sivulta. Sailyté namé tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten. .Avutpz{u 0TI Mnpogopieg mpocoyic yia g
Jmatapiec 010 Eeywplotd guko. Quhdére aurég Tic mrpogopiec yia peoveikn avagopd. @D Zapoznaj sie 2 uwagami dotyczacymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj
teinformage do wykorzystania w przyszlosci. (R Olvasd el az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetéseket a kiildn lapon. Orizd meg ezt a tajékoztatt. &f) Ayn bir sayfadak pille ilgii dikkat
edilmesi gereken bilgilere bakn. Ileride bagvurmak cin bu bilgileri saklayin. 6 Upozomem tykajici se baterif naleznete na samostatném listu. Tyto informace uschovejte pro budouci pouZiti.
Pozri informécie 0 upozoreni na stav batérie na samostatnom harku. Navod si odlozte na pouzitie v budicnosti. G2 Consultd informatiile de atentionare referitoare Ia baterie de pe foaia
separata. Pastreaz informatiile pentru a le consulta in viitor. (& O3HaKombTech ¢ uHQopMaLMeil 0 MepaX PeAOCTOPOXHOCTH NpH UCOAb30BaHMY 6aTapeek Ha oTNbHOM AUCTe. CoxpaHWTe
31y MHGOpMALMI0 A1 6yayLiero ucnonb30Banna. D) BikTe npeaynpeaTentaTa MHQGOPMALIA 32 GaTepiATa Ha OTLENHA AT, 3anasere Ta3u MHGOPMALNA 3a Gbsewuyt cnpaskn, (oD
Pogledajte informacije o mjerama opreza u svezi s baterijom na posebnom listu. Sacuvajte informacije za buducu upotrebu. CE Perspéjimus dél maitinimo elementy 7. atskirame lape.
Ssaugokite $ig informacijg, nesjos gali prireikti ateityje. GGD Informacije o previdnostnih ukrepin pri ravnanju z baterijo so na locenem listu. Navodila shrani, mogoce jih bos 3e potreboval.
(@K [Tpasina BHKOpUCTaHHA Barapeiiok HaBe/eHi Ha Okpemomy apkywwi. 36epexiry uio ipopmaLiio Ha MaibyTHe. CBD Vaadake akuga seotud hoiatusteavet eraldi lehelt. Sailitage see teave
edaspidiseks kasutamiseks. (¥ Skatiet akumulatora drosibas informaciju, kas ir noradita atsevisk lapa. Saglabdjiet So informaciju uzzinai nakotng.
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Baby Alive and HASBRO and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc. © 2020 Hasbro., Pawtucket, RI
02861-1059 USA. HASBRO CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADATEL. 1-800-255-5516. Centro de Servicio
para México: TEL. 5876-2998 y para el interior de la Republica TEL. 01-800-7-12-62-25. centrodeserviciomexico@hasbro.
com. Manufactured by/Produs de: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Represented by/Reprezentat
de: Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. @ Uretici Firma Bilgileri: Hashro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800
Delémont Isvigre TEL +41 324210800. Hashro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Tiiketici Hizmetleri:
Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye TEL +90 2164229010.
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